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N I K
EN ATT DÖMA AV UTSEENDE OCH 

klädsel, rätt enkel borgerlig dam kom här
om sistens in på Svensk Hemslöjd och 
bad att få titta på dess försäljningsartiklar 
av skilda slag. Hon talade tyska, som 
så många andra i dessa turisttider då man 
inte sällan har besök av någon frau Mül
ler eller Schulze aus Berlin. Bl. a. väck
tes Hennes intresse av de vackra spetsarna 
som hon beundrade rätt mycket. Men 
fanns det inte några ännu finare månn
tro? undrade den främmande damen. Den 
unga fröken som expedierade smålog för
modligen för sig själv. Åhjo nog kunde 
man lägga fram spetsar som skulle ge även 
den mest kräsna sitt lystmäte. Och så häm
tade hon ner en samling av den mest ut
sökta beskaffenhet. Men så kostade de 
spetsarna också 90 kronor metern. Hon 
väntade att som vanligt när den summan 
nämndes för kunderna få höra ett avvärjan
de utrop: åh, det är verkligen för mycket 
för mig! Men det blev ingen protest av 
den här gången, frau Müller sjönk inte 
genom golvet av häpnad, utan studerade 
tvärtom spetsen med enr spekulants hela 
intresse och bestämde sig slutligen för en 
hel del meter av den vackra men dyrbara 
varan.

Och vart få vi skicka ?Tr3§hde det impo
nerade biträdet.

Ah, ni kan gärna vara vänlig och sända 
det direkt till Haag, drottningen av Hol
land, blev svaret.

Så kan det gå till i turisttider om det 
också inte hör till vardagligheterna att se 
drottningar stå inkognito vid butiksdisken.

En annan stormakt »his majesty the ba
by» har varit här på besök, representerad 
av de svensk-amerikanska barnen. Minst av 
allt verkade de främmande barnen överan
strängda och iändå hade de rest omkring 
härs och tvärs i Sverige och varit i selen 
från bitti till sent. På färden ut till Barnens 
ö följde en grupp svenska barn från Schebo 
bruk och där måtte man ha pli på sina 
ungar ty de uppträdde stilla och dämpat 
och uppmärksamt. Helt annorlunda ver
kade ungherrskapet från Broadway, säkra 
och ogenerade och minst av allt blyga in
för de äldre. Det finns kanske personer 
som känna sig stötta över den där frimo
digheten men man måste väl redan ' ti
digt skaffa sig kraftiga armbågar i detta 
företagsamhetens land. Där är allt the 
biggest in the world och där finns allting 
— utom kungliga slott. Därför blev Stock
holms slott den byggnad som de unga 
resenärerna mest intresserade sig för. An
nars var det som det kunde både med re
spekten för kungligheten och de gamla 
hugstora minnena. När ärkebiskopen i 
egen person stod på Uppsala högar och öste 
det unga sinnet fullt med fornkunskap om 
asagudarna kom hans tvivelsutan vackra 
föredrag inte fullt till sin rätt ty de som 
borde ha lyssnat till de högstämda orden 
stodo ett stycke därifrån och blåste i gräs- 
strån. En annan liten episod inom Carolina- 
bibliotekets ärevördiga murar. Tre flickor i 
den tidigaste backfischåldern kommo ut i 
hallen där konung Gustaf II Adolfs maje
stätiska gestalt presenterar sig. Uppmärk- 
samgjord på vem hon hade den äran att pas
sera gjorde en the little girls inför hjälte- 
komingen ett hopp och en piruett som skulle 
kommit en urpatriot att få frossbrytningar.

Apropå utländska besök ha vi att om 
någon tid vänta en författarinna som från 
Söderns solbelysta länder skall göra våra 
nordliga nejder den äran. Stockholm är 
inte för roskull Nobelprisets stad. Elinor 
Glyn och Sigrid Undset ha redan gästat 
oss, och nu är turen hos Concha Espina att 
pröva på ifall inte blott ljuset utan även den 
litterära äran kan komma från Norden. 
Concha Espina har haft älskvärdheten att 
som förebud sända mig sin senaste bok 
från »su amiga y golaboradora», vilket är 
ett uttryck för'hennes vänskapliga känslor 
mot Idun som haft nöjet publicera några 
av hennes noveller. I Spanien är Concha 
Espina ett välbekant namn eftersom hon 
inte mindre än tre gånger blivit prisbelönt 
av dess vittra Akademi och när hon snart 
kommer ut på svenska med sin roman 
Dulce Nombre blir det tillfälle även för 
,vår publik att bedöma om det är något 
för Karlfeldt att reflektera på. Hur som 
helst kommer nog nästa roman från min 
amiga att ha som hjälte en blåögd Nordens 
son, svårmodi g som de milsvida skogarna 
på el parco Djurgårdo vid Stoccolma och 
stark som el campanilo di Stadshuset (35 
metro. Med hisso). Han fattar lidelse till 
en eldig spanjorska, blir för hennes skull 
toreador i den stora staden Gronkopingo 
men spetsas på hornen och skulle ömkligen 
omkommit om han inte räddats undan dö
dens käftamento av la grandissima medi
cin homeopatica Clara Franzena. Sublimo!

Den älskvärda spanjorskan får förresten 
säga vad hon vill om oss, vi äro fullkom
ligt okänsliga för vidare värdesättningar sen 
postkongressen i en serie uttalanden i Af
tonbladet sagt de stora sanningarna att vi 
äro en nation av idel nobla och ridderliga, 
idoga, förnöjsamma, sparsamma och tro-

yiiaiiiiiiiiiiiiiiiiimiimiiimiiiiiifiiiiiiiviiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiuiiiiimiiiiv

i Marika Stjernstedt åter till j 
Ï Idun. i

? En för vår läsekrets säkerligen mycket = 
: angenäm nyhet är att författarinnan fru 1 
1 Marika Stjernstedt från 1 oktober in- i 
i träder som ordinarie medarbetare i i 
1 Iduns redaktion, där hon kommer att J 
i stå som chef för den litterära avdel- I 
i ningen och omhänderha den litterära = 
i kritiken. Marika Stjernstedts föregåen- \ 
\ de medarbetarskap i Idun är i alltför I 
Ï gott minne för att hennes verksamhet | 
= skall behöva någon vidare presentation. | 
i Idun hälsar med glädje sin kunniga Och | 
ï spirituella medarbetare välkommen åter. \
niiiiimmiiiiiuiiiiiiiMiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiutiiiiiiimimiimiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiumirt

hjärtade personligheter, demokratiska och 
enkla i vårt framträdande, värdiga i vårt 
skick. Får kongressen några festbanketter 
till på sig komma vi att vara helgon alle
samman, till och med Sankt Kilbom. Men 
då skall middan också ha varit ovanligt 
kraftig. Varför festade vi inte om litet med 
prisdomarne i Paris? Kom ihåg det nästa 
gång. Åtta flaskor champagne och Nurmi 
hade inte varit värd ens ett litet lingon 
vid Imatras strand.

Då hade tidningarna haft något att skriva 
om.

Apropå tidningar, kan man vara glad 
att eft elakt öde inte gjort en till skåde
spelare med uppgift att ur tidningsrecensio
nerna hämta konstnärlig hjälp och ledning. 
Här ges på Blanchteatern för närvarande 
en fars soim är lustig nog. I stycket spe
lar en hr Ekstam som har att göra en 
hotellportier. Dagen efter premiären sluka
de naturligtvis titulus Ekstam tidningsre
censionerna och skulle säkert varit färdig 
att pussa Daniel Fallströms berömda mus- 
tach när han fann författaren strö idel blom
mor över den unga mannens verkligt ko
miska begåvning och genomroliga tolkning 
av rollen. Jag skulle unnat aktören att ha 
stoppat där och inte varit nyfiken på Bo 
Bergmans utlåtande ty denne likaså gamla 
och förfarna herre skrev alldeles tvärtom att 
hr Ekstam var förfärligt tråkig i rollen som 
han alldeles förstörde med sitt dumma spel.

Ja där står Ekstammen nu och känner s’ig 
ganska splittrad. Är han ett kvickhuvud som 
Daniel säger eller en åsna enligt Bo B : s på
stående? För min enskilda del får jagsäga 
att jag fullständigt gillar — ja det gör jag.

Tillsist en liten sommarhistoria om en 
berömd mans bägge söner, inte så berömda. 
Ännu.

Sommarlördag. Hasse Z. med familj bor 
på Utö, medan de bägge juniorerna her
rar Sven och Erik Zetterström bägge av 
arbetet äro fjättrade vid staden. Middag, 
delikata köttbullar och härlig saftkräm iord- 
ninggjord på förhand av herrarnas om
tänksamma moder. Den behövde endast 
värmas upp. D. v. s. beträffande saftkrä
men är värmningen överloppsgärning.

Våningen sommardyster, och alla skåp 
stängda.

På väg hem möter hr Sven Zetterström 
ett par bekanta och förledes av dem att 
förlägga middagen till Operakällarens ve
randa. Mitt under förtärandet av smörgås
bordet erinrar han sig dock herr Sven Erik, 
även kallad Kar de Mumma. Han anser 
sig böra för ordningens skull anmäla sin 
frånvaro pr telefon.

Vaktmästaren tillkallas och ombedes 
ringa : hälsa hr Zetterström att hans bror 
inte kommer hem utan äter middag på 
Operakällaren. Varpå måltiden fortsättes 
icke utan en glimt 1 ögat vid tanken på 
brodern som sitter hemma., lutad över en
samhetens saftkräm.

Efter en kvart kommer tamburpojken, 
lotsar sig fram mellan borden och frågar 
efter herr Zetterström.

Ja, det är jag! svarar denne, undrande 
vad som nu kan ha hänt.

Jo, säger tamburrekryten som om han 
läste upp en utanläxa, det är telefon från hr. 
Zetterströms bror att han äter middag 
på Grand hotell,

CELESTIN.



KUNGADOTTERN SOM GODSÄGARFRU
HOS HOVJÄGMÄSTARE CA STEN SK JOLI) OCH HANS FRU PÅ K O N G S TE DL UND.
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EN VACKER SOMMARMORGON 
lämnade jag den gamla Limfjordsstaden 
Aalborg, förtjust åt utsikten att få besöka 
en av vår danska kungafamiljs unga prin
sessor i hennes nya ställning som jylländsk 
godsägarfru. Det var ett fruktansvärt lång
samt tåg, jag måste taga för att komma 
de tre milen söderut till Kongerslev var
ifrån landsvägen går upp till herrgården 
Kongstedlund, prinsessan Dagmars nya 
hem. Trakten är typiskt jylländsk med 
sina höga backar och sina milslånga vid
der av gröna ängar och frodiga åkrar, där 
råg och havre böljar i stark blåst. Från 
toppen av en väldig backe ser jag plöts
ligt Kongstedlunds vita fasad skymta fram 
mellan höga bokar och lindar.

Till vänster har man de stora stallen 
och ladugårdarna och straxt intill dem en 
inhägnad gödselhög — varje lantbrukares 
guldgruva — från vilken ett par väldiga 
grisar hälsa den främmande med ett ge
mytligt »nöff — nöff».

Vid ingången till den gamla vackra hu
vudbyggnaden — från 1592 — möter jag 
en ung, smärt och lång herre, i gul sport
dräkt och långa stövlar. Tre präktiga schä
ferhundar hoppa omkring honom. Det är 
gårdens ägare, hovjägmästare Jörgen Ca- 
stenskjold, som just har återvänt från sin 
dagliga morgonpromenad över ägorna. Med 
ett vänligt och glatt leende ber han gästen 
stiga på. Det är betecknande att dörren 
till hallen står öppen. Man håller sig på 
Kongstedlund inte med betjänter, endast 
med några jungfrur — alldeles som bos 
en vanlig godsägarfamilj på landet. Men 
så snart man träder in i det stora vackra 
herrummet, blir intrycket ett annat — ett 
slott, präglat av gammal och fin kultur 
och utsökt smak, rikt på konstskatter och 
böcker — en interiör på en gång förnämt 
förfinad och hemtrevlig. Man kan tro, att 
man befinner sig i något av gemaken på 
Amalienborg eller Charlottenlund, prinses
san Dagmars barndomshem.

En stark släktkänsla är gemensam för 
hela danska kungafamiljen. Också ser man 
här i prinsessan Dagmars hem en mängd 
fotografier av alla hennes släktingar. Väg
gar och bord äro fulla av sådana, och 
på skrivbordet står en stor utmärkt lyckad

fotografi av kung Fredrik VIII. »Ett klokt, 
sympatiskt utseende, skrev en Berlinertid- 
ning, då kung Fredrik 1907 var på besök 
hos kejsar Wilhelm. Bredvid detta por
trätt står ett av änkedrottning Louise, samt 
av prinsessans syster, prinsessan Thyra och 
brodern prins Gustav — båda två ofta 
sedda gäster på Kongstedlund samt av far
fadern, kung Christian, alla barnbarnens 
förtjusning.

Bland de historiska tavlor, som pryda 
väggarna, lägger man märke till dåvarande 
kronprinsparets Fredriks och Louises an
komst till Köpenhamn 1869 efter bröllopet 
i Stockholm. På skrivbordet ligger Johan
nes V. Jensens »Himmerlands historier» 
ovanpå Blæckspruttens julnummer — »les 
extremes se touchent.»

Medan hovjägmästaren går efter sin fru, 
som tydligen är upptagen i kök och skaf
feri, får jag tillfälle att hälsa på prinses
sans svärmor, husets hedrade gäst. En 
statlig dam för övrigt. I sommar ha också 
kung Christian och drottning Alexandrine 
samt prins Axel, prinsessan Margareta och 
prins Gustav hälsat på hos godsägarfamil
jen på Kongstedlund. En smula enformigt, 
som lantlivet alltid blir, äro naturligtvis 
släktens besök alldeles särskilt välkomna. 
Tyvärr är änkedrottningen i år av hälso
skäl hindrad att besöka sin gifta dotter, 
men alla i trakten minnas med tacksamhet 
hur vänlig och givmild hon var mot dem 
vid sitt besök förra sommaren.

, Nu går dörren upp och husets fru visar 
sig, smärt och charmfull i sin enkla vita 
förmiddagsklänning. Det blanda håret hål
les ihop av nätet — hon ser precis ut som 
en liten rar borgerlig fru, som för ett ögon
blick lagt sina hushållsgöromål åt sidan 
för att hälsa pa husets gäst. När man ser 
henne, förstår man hur omöjligt det är att 
just nu strama upp sig till en allvarlig och 
ingående intervju över livets gåtor. Så an
språkslös, enkel och naturlig är frun på 
Kongstedlund, att ett samtal med hernie 
blott och bart blir ett nöje. Hennes vänliga 
leende, den strålande blicken ur de grå 
ögonen, hennes käcka handslag — alltsam
mans blir till en upplevelse.

Likheten med hennes mor — lilla S es
san — som denna framställts på ungdoms-

Prinsessan Dagmar. Efter ett nytaget foto.

porträtten är påfallande. Visserligen vill 
det unga paret helst leva i fred och lugn 
som privatmänniskor, men danska pressen 
vill inte gärna tillåta detta utan skickar 
titt och tätt ut sina representanter. En gång, 
berättar prinsessan, kom till Kongstedlund, 
en motorcyklist, höljd av damm och hung
rig som en varg. Det var en Köpenhamns- 
journalist på intervjujakt.

Utanför huvudingången står barnvagnen. 
Där slumrar fideikommissarien till Kong
stedlund, lille Harald, prinsessans först
födde.

På vägen till stationen kommer jag i 
samspråk med några av ortens folk. De 
kunna inte nog berömma herrskapet på 
Kongstedlund, deras flärdfrihet, deras rö
rande hjälpsamhet. Med stor energi skö
ter godsägare Castenskjold också sitt jord
bruk. Gården, som omfattar 400 tunnland, 
föder 49 kor och 20 hästar. "Bil håller man 
sig däremot inte med. Vill man ut på bil
färd, är det bara att ringa till »Peter Wiel- 
sens» bilstation på Kongerslev och hyra en 
Ford där. Annars tar man vagnshästarna. 
Prinsessan älskar att ströva i sfcog och 
mark, ofta ser man henne med sin sven
ska korg på armen ute på blåbärsjakt. Hon 
far gärna med sin make på häst- och krea- 
tursutställningar och kommer då i mun
tert samspråk med de jylländska bönderna.

Inte långt från gården ligger den be
römda »lilla vildmossen», ett 3 mil långt 
och i mil brett område, bevuxet av ljung, 
mossa och ormbunkar men utan en män
niskoboning. Kanske tycker man den vid
sträckta heden ser ödslig och dyster ut, 
men den har i alla fall en kärv skönhet, 
som vinner ens hjärta. Och just i en så
dan nejd förstår man att två, som hålla 
a.v varandra, kunna leva sitt stilla enkla 
liv utan att sakna den yttre tomhet och 
glans, de en gång för alla avsagt sig.
UlI ! v. s.

H. E. EKSTRÖMS JÄSTMJÖL
— 819 —



”1 N OWN RIGHT”HER
LADY RHONDDA OCH HENNES ARBETE FÖR K VI NNO IN T R ES SE N.

DET FINNS I ENGELSKA SPRÅKET 
två termer som beteckna, tvenne vitt skilda 
kvinnotyper — »a man’s woman» och »a 
women’s woman», vilken senare betyder en 
redbar, kamratlig kvinna, lika lojal mot 
sina medsystrar, som den förra typen i 
all sin fascinerande kattighet är illojal. 
Jäg tänkte oemotståndligt på den defi
nitionen genast jag fick se Lady Rhondda 
resa sig från att skrivbord för att hälsa 
mig välkommen till »Consultative Comittee 
of Women’s Organisation», vars »Publicity 
chief» bon — bland mycket annat — är. 
Med sin klara, öppna blick, sin breda panna 
under det burriga ljusa håret och sitt flärd- 
fria, humoristiska väsen är hon en så 
präktig exponent för »a women’s woman» vi 
kvinnor kunna önska oss. Som alla män
niskor, vilka leva mera för sina idéer än för 
sig själva, har hon ett självglömskt na
turligt sätt, som genast gör besökaren hem
mastadd — utan att man ändå någonsin 
glömmer att det är en grande dame man 
har framför sig, en person van att orga
nisera och befalla — desto behagligare är 
barä slutintrycket av enkel, pålitlig dug
lighet. (■

Lady Rhondda är en av Englands 
främsta affärskvinnor. Arvtagerska till den 
omätligt rike »kolkungen» Lord Rhondda, 
vars enda barn hon är, sköter hon efter 
hans död en av landets största Concerner, 
som hon ytterligare utvecklat. Han var 
Englands Food Controller under kriget 
och hennes förtjänster som hans sekre
terare och högra hand ansågos så stora att 
hans adelskap blev utsträckt till henne och 
hon efter hans död en peeress »in Her own 
Right». Vilket betyder att hennes adelskap*, 
alldeles oavsett vem hon gifter sig med, 
går i arv till hennes äldsta barn, det må 
vara son eller dotter. Adelstitlar gå utom 
i några få familjer annars endast i arv 
på svärdssidan i England /yr- att kvinnor 
bli adlade hör ännu till sällsyntheten. Det 
är därför mycket passande, att det är Lady 
Rhondda, som står i spetsen för sma stånd
systrar i deras strävan att komma in i 
Överhuset. En mångtydig klausul i dess 
lagar har nämligen hittills uteslutit kvinn
liga pärer från säte och stämma bland 
landets »ärftliga lagstiftare» och därmed 
även från Parlamentet, emedan Underhuset 
är stängt för alla utom »Commoners». Lord 
Astor, den konservativa, parlamentsledamo
ten Lady Astors make, och några andra 
liberala pärer äro Lady Rhonddas trogna 
riddare i hennes kamp. En frågade senast 
under debatten förra veckan varför i all 
logiks namn en kvinna kunde sitta på Eng
lands tron och ändå inte vara god nog 
att sitta i Överhuset? Men logik och män 
ha som bekant inte mycket med varandra 
att göra, när det gäller kvinnor. Åbero
pande Lord Cecil, som veckan förut apro
på kvinnorna i Underhuset fällt det nå
got underliga yttrandet att fastän han för 
sin del beklagade deras närvaro, hade 
huset måhända vunnit i duglighet vad det 
förlorat i värdighet! — frågade, en gam
mal Lord Banbury helt patetiskt sina med- 
bröder om de verkligen önskade att för-

Lady Rhondda.

illftflp

........................................ .................................. .
i En av Englands under senaste året mest §
! omtalade och uppmärksammade kvinnor, \
I lady Rhondda, kommer i denna månad \
I till Stockholm. Författarinnan Anna 1 
Ï Lenah Elgström har sammanträffat med §
Ï lady Rhondda i England och ger här en \
I karaktäristik av den fina, sympatiska och \
\ mångfrestande engelskan. 1

lora i värdighet bara för att vinna i dug
lighet?...

Det måtte varit en mycket komisk de
batt och jag tror att medan Lord Banbury 
talade önskade nog de flesta av hans med- 
bröder, att den leende Lady Rhondda inte 
suttit i galleriet som deras förkroppsligade 
onda samvete. -

Hon hoppas dock fortfarande att få leva 
till sin segers dag. Lordernas hus rå
der ju över så många frågor, vilka spe
ciellt angå kvinnor att det är monstruöst 
att ingen av landets 8,000,000 kvinnliga väl
jare kan göra sin röst hörd där, säger 
hon.

Kvinnornas speciella intressen — de äro 
Lady Rhonddas. Även därför är det jag 
kallat henne »a women’s woman». Fast 
omplantera de begreppen på det politiska 
livet, skall man finna, att de flesta po
litiska kvinnor hellre vilja bli ansedda som 
»a man’s woman», varmed menas en 
sansad, måttfull, nykter person med ett 
manligt intellekt medan en »kvinnornas 
kvinna» för det allmänna medvetandet star 
som en ganska vild, känslosam och inkon- 
sekvent varelse.

Det är den gamla motståndaresynen 
som ännu färgar av sig. Även hos dem, 
vilka stridit för kvinnans fulla medborgar
skap, ja, ibland mest hos dessa. Jag glöm
mer t. ex. aldrig den framstående politiska 
svenska, som på tal om en planerad kvinn
lig opinionsyttring för strängare straff för 
sexuella våldsdåd mot minderåriga helt in
dignerad protesterade mot att det var nå

got kvinnor borde speciellt intressera sig 
för! Jag förstod henne så väl att jag inte 
kunde tolka hennes yttrande så som jag helst 
velat — nämligen att för att en sak skall 
bringas ur världen måste både män och 
kvinnor förenas mot den. Men nej, hon 
och hennes medsystrar hade kämpat så bit
tert och så länge för jämlikhetens sak att 
de nu voro livrädda att skada den genom 
att på något sätt visa sig olika männen. 
Och det finns som bekant ingenting som 
vi äro så olika männen som i synen på 
sexuella frågor, ingenting vilket sätter män
nen så i harnesk som när vi låta den sy
nen glimta fram.

Är det inte innerst därför — för att inte 
shockera genom att visa vår innersta 
»kvinnliga vildhet» ? — vi ibland fela ge
nom motsatsen. Ha vi t. ex. här i Sverige 
så energiskt som vi borde, tagit upp till be
handling den monstruösa brist på propor
tion, som förefinnes mellan straff för över
våld mot minderåriga och straff för till
grepp av annans egendom — vilket straff 
ju är många gånger hårdare än för den 
allvarligaste sedliga förbrytelse ! I Eng
land, där samma missförhållande råder, är 
redan en hel härskara av kvinnor anför
da av Mrs. Wintringham och Lady Rhond
da i full aktion mot det. Bättre lagstift
ning i denna fråga är också den första 
punkten på »Six Point Group’s» pro
gram — denna praktiska kvinnoförening 
för genomförande av sex olika kvinnliga 
önskemål, vilken är Lady Rhonddas främ
sta skötebarn.

De andra fem punkterna äro: 1) Till
fredsställande lagstiftning för änkemöd- 
rar. 2) Dito för ogifta mödrar och deras 
barn. 3) Lika förmynderskap. 4) Lika be
talning för kvinnliga och manliga lärare. 
5) Lika lön och lika möjligheter för bägge 
könen i regeringstjänst.

De äro alla praktiska frågor, frågor som 
man kan överskåda och vilka ge en en 
känsla av att man arbetar för något reellt 
säger Lady Rhonda, med sitt trygga leen
de. Och de äro också frågor, om vilka alla 
kunna enas. Ty som vi sett här i vår Six 
Point Group — hur olika än kvinnor kun
na tänka om de flesta ting i världen — om 
behovet av bättre skydd, bättre möjlig
heter för barnen måste vi ju alla vara ense !

Ett sådant yttrande är Lady Rhondda 
upp i dagen — praktisk, nykter och djupt 
moderlig. En ganska idealisk kombina
tion, eller hur, för den nya generation av 
politiska kvinnor man ser resa sig — kan
ske tidigast och bäst här i England.

Fast även här behöva kvinnorna mod 
för att under tingens nuvarande tillstånd, 
likt Lady Rhondda, använda sin position 
till att så att säga understryka att de äro 
kvinnor och som sådana speciellt intresse
rade av vissa sociala reformer och lagstift
ningsfrågor framför andra. Lady Rhondda 
anser, att ett speciellt kvinnoparti för främ
jandet av deras egnaste intressen (naturligt
vis vid sidan av redan existerande partier) 
inte skulle vara ur vägen för att bättre

(Forts. sid. 831.)
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KAN B EI GEFÄ R GAD?
O T DEN SVENSKA KVINNAN OCH HENNES KLÄ

ÄR SVENS
EN DUNDRANDE SALVA

DEN SVENSKA KVINNAN HAR I 
många, långa år gått i beige. Hon har bu
rit beiga kappor, beiga kjolar, beiga hattar, 
handskar, väskor, portmonnäer och kängor.

Denna passion för beige har tilltagit i 
en fantastisk utsträckning under det se
naste lustret.

Sommar eller vinter, vår eller höst är 
Drottninggatan eller Strandvägen i Stock
holm, Östra Hamngatan i Göteborg eller 
Storgatan varsomhelst en enda så gott som 
oavbruten orgie i beige.

Beigen här erövrat svenskan. En tid 
var det på modet att färga håret och det 
var kuriöst att iakttaga, att det var beige 
som i allmänhet eftersträvades.

Beigen har sträckt sig till hyn. Jag har 
ofta i spårvagnar i Stockholm och Göte
borg grubblat över den egendomliga beige
nyans, som vilat över kvinnliga passage
rares kinder.

Men värst av allt är, att beigen gör ho
tande intrång på den svenska kvinnans 
själsliv. Hennes fantasi är beige. Hennes 
världsåskådning är beige. Jag tror, att 
hennes kärlek är beige! Kort sagt: hon är 
förbeigad.

Hur skall det kunna förklaras att sven
skan, såvitt jag vet ensam bland världens 
kvinnor, på detta egendomliga sätt kommit 
att tillbedja beigen?

Sök över orient och occident! Sök i 
arktiska eller antarktiska regioner! Vad 
finner man ?

I Här får den svenska kvinnan höra ord 1 
\ och inga visor om sig själv. Redan i \ 
= Iduns förra nummer påpekade en fran- | 
I sy ska i sin kritik av. svenskans appari- \ 
I tion de svenska damernas heigekärlek, \ 
1 — nu kommer en författare med den § 
[ stora nedklubbningen. Försvare sig den | 
= som kan, men det blir kanske inte så lätt. §
"«lin ii iiimmiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii min ■■ un mim u iiiiimimmiiiii mim mir

Överallt strävar kvinnan osökt och na
turligt att göra färgen till sin bundsförvant. 
En malajflickas sarong strålar och 1er i rött 
och grönt liksom sidenschalen om halsen 
på parisiskan.

Kvinnan vill ha färg. Kvinnan måste 
ha färg.

Jag ser i den svenska kvinnans fana
tiska beige-kult ett allvarligt oroande feno
men.

Jag länker därvidlag icke blott på bei- 
gens föraktligt låga plats på färgskalan. 
Den är tam, livlös, enformig och ledsam. 
Den är, tillämpad i klädedräkten, den mest 
utsökt misslyckade kulör, som kan utletas. 
Det finns icke ett ansikte, icke en hy, som 
icke beigen är fatal för. Beigen är surt 
och kärvt ovänlig även mot det friskaste 
flickansikte. Färglösheten blir klädsam i 
jämförelse med detta färgernas sorgebarn. 
En svart hatt, en svart dräkt framhäver 
en rosenkind, ett par körsbärsläppar, ett 
par lysande ögon och ett blont svall av

lockar. Beigen kan endast förstöra, för
fula, utplåna skönhetsvärden.

Det är värt att observera, att den mot
bjudande ljusgrågula färgtonen 'är den klas- 
iska regnrockskulören. Här har ett psy
kologiskt träffande färgval skett. Den 
svenska kvinnan - - det är med bedrövelse 
i själen som jag säger det — går omkring 
i en evig regnrocksaura !

Sanningen är, att vi i Sverige äro på väg 
att utrota det rika och stolta färgsinne, som 
fäderna skänkt oss i arv och som förr satt 
så starka och stimulerande spår i vår na
tionella kultur.

Men. jag har en förnimmelse av, att beige
passionen icke kan tolkas uteslutande eller 
ens huvudsakligen som ett utslag av förfall 
i nationell smak. Den är, misstänker jag, 
förknippad med ett under senare år allt
mer framträdande martadrag i den svenska 
kvinnans väsen.

Jag tar det bålda steget att, utan an
givande av någon motivering, förklara att 
det vore en katastrof för svenskt samhälls
liv, om den svenska kvinnan skulle fullbor
da sin blixtmarsch mot det ideal, som på 
de yttersta av dessa dagar med sådan out
tröttlig iver predikas av välmenande, men 
fantasilösa, kortsynta och torftigt prosaiska 
själar: idealet »die Hausfrau».

Jag är villig att utan reservation in
stämma i det betyg »die Hausfrau» fått. 
Hon har under dessa vanvettiga inflationsår

(Forts. sid. 832.)
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oefterhärmlig charme — det är det ord, 
med vilket som man först och sist skulle 
vilja karaktärisera den rumänska kvinnan. 
Graciös och intagande, älsklig och med
delsam, tycks hon inkarnera hela Orientens 
kvinnoideal och en god del av det väster
ländska.

En utmärkt representant för denna ru- 
mäniska kvinnlighet är den unga M lie 
Lucrezia Madgearo från Bukarest, vars 
porträtt i en national dräkt, som i 100 år 
tillhört hennes familj, synes här. Hon 
är en av de 25 studentskor, som tillsam
mans med lika många manliga kamrater 
för ett par dagar sedan anlänt hit efter 
en lång resa genom Ungern och Polen. 
De tillhöra en förening, som på landets 
språk heter »Dor de duca» — på svenska 
Reslust. Under terminerna samlar man 
pengar genom bazarer, fester och tillställ
ningar och när ferierna komma, utser man 
en färdledare — vanligen någon äldre aka
demiker — och beger sig iväg, full av 
glada förväntningar. Varje detalj i resan 
tycks roa dessa unga vetgiriga entusiaster 
och den plats de sist sett tar alltid priset. 
Superlativen flöda - - på elegantaste pa- 
riserfranska -— vare sig det gäller po
lackernas utomordentliga älskvärdhet eller 
Mälardrottningens skönhet.

Först efter kriget ha de unga rumän
skorna fått tillträde till universiteten, men 
utvecklingen har gått raskt. De ha tyd
ligen satt sig in i sin nya ställning och

M:lle Lucrezia Madgearo i den utsökta nationul- 
dräkt, vars broderier representera ett års arbete och 
vars drivna silverspännen visa den nationella sym-
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bolen en fisk.

se ut att trivas gott med de manliga kam
rater, som chevalereskt bugande kyssa på 
hand, när de alla återse varandra på den 
uppgjorda mötesplatsen. Här skötes den 
medförda filmapparaten — en gåva av lan
dets kronprins till »Reslustsällskapet» — 
av ett par studenter. Det blir sensation i 
Bukarest att sedan på biograf göra alla 
resans äventyr levande för de stackare, 
som ej fått följa med denna gång. Kan
ske också en smula inbringande för nästa 
resa, såvida inte behållningen går till Stu
dentkårens hus, som man om några år, 
när kassan tillåter, hoppas kunna resa i 
stället för den lilla byggnad, där de man
liga studenterna förr samlades.

M :lle Madgearo, som har litteraturhistoria 
till ämne, känner bra till Selma Lagerlöf 
och Strindberg, vars »Fadern» och »Pe
likanen» ha uppförts i Bukarest och fyllt 
henne med skräck.

Den nordiska titanens Megära-gestalter 
torde något avvika från de melodiska kvin- 
nohymner, som den rumänska litteraturen 
överflödar av.

Ibsen, Grieg och Sinding äro populära 
men eljest är det framför allt fransk litte
ratur, konst och musik, man sätter högst. 
»Vi älskar Frankrike», utropar hon med 
en entusiasm, som skulle fröjdat Maurice 
Barrés» Och man förstår att hon talar 
å sin nations vägnar, när man minns, hur 
det en gång föreslogs i Bukarest-parlamen- 
tet att fullständigt avskaffa landets språk 
och införa franska. FLEUR.
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U N G D O M S M I N N E N
AV STÖRRE GARD AR KRING EK- 

oln var Hammarskog en av de äldsta. Känd 
redan på 1300-talet har den varit i många 
stormanssläkter, Leijonhufvud, Oxenstierna, 
Posse m. fl. Längre åt väster vid den 
mot Örsundsbro sig sträckande »Låsta»viken 
låg Upplands märkligaste medeltidsslott 
Wijk, vars förste kände ägare var Israel 
Andersson And år 1285- Slottet, eller som 
allmogen ännu kallar det, iWijks mur, upp
fördes ungefär 1400 i ii våningar, var
av en del under jorden — av dem åter
stå nu 7. Slottet är våldsamt restaurerat, 
men verkar dock storslaget. Där bodde- 
Greve Gustaf v. Essen, en av de mest fullän
dade typer för en gentleman jag någonsin 
råkat med en familj lika distinguerad som 
han själv, bland dem dottern Elisabeth kan
ske på den tiden Sveriges skönaste kvinna. 
Vägen dit var 2V2 mil kring sjön men vat
tenvägen jämnt en mil. På sommaren seg
lade jag dit och då den stora fjärden stod 
blank som en spegel passade vi på så fort 
det bar något så när, min bror Carl och 
jag, att spänna stålsko på fot för att upp
vakta den sköna, fast ofta isen var »dan
sker», som allmogen säger. — En gång 
slog en råk upp tvärs över fjärden och 
stängde vägen. Vända kom ej i fråga. 
Vi lyckades uppsöka ett ställe, där spric
kan ej var bredare än att vi med våra 
stavar och kälken lyckades slå en liten 
spång över djupet. Bra vanvettigt, men 
vad gör man ej när man är 20 år och 
dét finnes en magnet som drar. På senare 
år är för första gången sedan 1200-talet 
godset sålt. Vid den fjärd, som går åt sö
der »Gorran», låg i en ganska oskön nejd 
slottet Sjöö, en av Nikodemus Tessins mest 
vansinnigt storslaget koncipierade slottsan- 
läggningar, som, i motsats till så många av 
dem man ser i Suecia antiqua, fullt full
följts. Där var först två flyglar nere vid 
bryggan, från vilken utgick en allé till 
gården, vilken omslutes av 6 flyglar samt 
två på terrassen åt trädgårdssidan. :— Fa
miljen Banér bebodde i min barndom slot
tet, som nog var urbilden till J. L. Alm- 
quists Jaktslott. Det stora slottet var rätt 
vänvårdat, och en vacker dag beslöt ba
ronen att i stället för den franska träd
gården anlägga en engelsk park efter den 
då moderne trädgårdsarkitekten Forsbergs 
plan. Till den ändan nedhöggos de gamla
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Överhovstallmästaren greve Gustaf von Essen.

lindalléerna intill 150 meter från huset 
och de båda trädgårdsflyglarna måste 
bort. Härom gav ägaren inspektören 
order utan att nämna något åt de sina 
och reste så bort. Så inställde sig ti
digt en morgon ett tu tre hela gårdens ar
betsstyrka och började riva husen till fri
herrinnans förskräckelse. —

Någon park blev ej av, och sedan den 
tiden har ingen ägare bebott själva slottet.

En originell jaktherre ägde ett gammalt 
slott långt från vår sjö. Han var passione
rad jägare och för att tillfredsställa detta be
gär samt vara säker på att äga goda hun
dar hade han utarrenderat en av sina mån
ga gårdar mot att arrendatorn, en rykt
bar jägare, skulle hålla ett stort antal först
klassiga hundar till hans disposition. På 
själva slottet, där ägaren aldrig bodde, hade 
han av en nyck låtit auktionera bort allt 
bohag, rubb, och stubb, därvid nög ofant
liga skatter bortslumpades och kommit ut 
mest i bondehand .— Det enda som fanns 
kvar, var några fat vin från trettioåriga 
kriget och en av dessa jättepauluner med 
stora strutsplymer i alla fyra hörnen, som 
vi så väl känna från Sko slott. Då jakten 
där var utmärkt ställde han årligen till stor
jakter, dit diplomater och annat fint folk 
inbjödos. Vid långa bord av på bockar 
lagda ohyvlade bräder bespisades nu de

på gungbräden bänkade förnämiteterna, 
som ur stora silvertumlare sökte tömma de 
hundraåriga faten. Det berättas att då vi
lans timme slutligen slog, värden förde sina 
väl beskänkta gäster var och en till sin ståt
liga inen tomma kammare, där bädden en
dast bestod av långhalm med i varje rhm 
en bygdens fagra tärna till sällskap. Då han 
sett hela sällskapet väl inlogerat, drog han 
sig själv tillbaka till det största praktge
maket, där i slottets enda praktmöbel, pau- 
lunen, hushållerskan väntade honom. —

En trettioåra-krigs-stämning som man nu 
torde få leta efter. —

Ett annat bevis på ägarens beska humor, 
var då prästen spelat bort kyrkkassan och 
kom till godsägaren med en bön om hjälp 
för en stundande biskopsvisitation.

»Jo, på dagen skola pengarna stå till edert 
förfogande», sade han och sände skjutsar 
till Myntet i Stockholm, som växlade till sig 
hela summan 600 Rr i nypräglade sexstyv- 
rar så att då ärkebiskopen skulle granska 
kassan möttes han av en ansträngande räk
ning av den glänsande kopparn. Reflektio- 
nerna gjorde sig nog själva.

Längst upp i »Gorran» låg det gamla ärke- 
biskopsbostället Arnö, på den tiden bebott 
av det stora originalet Baron von Essen, 
som min bror och jag under jakttiden plä
gade besöka. Baronen själv var nu mera 
mest teoretisk jägare, men gladde sig att 
se unga livade nimroder ikring sig, och 
släppte dem ogärna så snart ifrån sig. — 
Då Arnö verkligen var en ö lät han, då 
någon ville ge sig av, ro över alla båtar 
till fastlandet och förklarade så, att det 
var honom för ögonblicket fysiskt omöj
ligt att villfara deras önskan.

Mitt emot Krusenberg låg Skoklosters 
ägor och vid Skofjärden på J4 mils avstånd 
det ståtliga Skokloster. Skoklosters största 
märklighet är ju naturligen dess enastående 
samlingar, speciellt vapensamlingar, som till 
en del tillkommit under tider, då man 
älskade smycka de vapen åt vilka man 
ständigt hade att anförtro sitt liv.

Men själva, bygden »Skobolandet» har 
även den eri mycket säregen karaktär. Om 
slottet och samlingarna, som särskilt under 
det nuvarande grevskapet ägnas den öm
maste omvårdnad, föreligger ju en hel lit
teratur, men mig synes att ett rikt fält 
även skulle finnas för en kompetent person
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AV GUSTAF CEDERSTRÖM
att utforska och skildra den bygd, där tack 
vare gynnsamma omständigheter och dess 
avskilda läge så mycket av gamla tidens 
traditioner och plägseder dröjt sig kvar.

Så hörde jag i min barndom berättas 
att i böndernas kontrakt ännu ingick, att 
lämna så och så många kapuner, som gum
morna under vintern hade jämt göra med 
att tugga åt och stoppa fulla. — Man 
kan ju spåra godsets öden långt till
baka i tiden, och från Erik den läspes 
och Holmgeiers. tid har det aldrig sålts 
utan förlänats eller gått i arv. Först hava 
vi klosterdden. — Det första klostret bygg
des åt två Dominikaner av Knut Folkunge 
år 1200 och då dessa lämnade det över
togs klostret av Cistersienser-nunnor, som 
stannade där till 1297, då klostret brann och 
ett nytt byggdes nere vid sjön.

Eget nog levde nunnor kvar där efter 
reformationen så sent som år 1566. Se
dan klostren indragits förlänade Carl IX 
godset till fältmarskalken Somme och sedan 
han förverkat det skänkte Gustaf Adolf 
det till en annan fälmarskalk Carl Gustaf 
Wrangel, som byggde slottet, och genom 
vars dotters giftermål godset övergick till 
grevliga släkten Brahe, som ännu är dess 
innehavare.

På samma sätt som godset hava nog 
de underlydande gårdarna utan avbrott gått 
från far till son och släkterna där bibe
hållits.

Helt naturligt har till följd av nejdens av
skildhet ingifte i hög grad varit rådande, 
men någon degeneration • kan ej spåras, 
utan folkstammen är ståtlig och kraftig. 
Mina bästa krigarmodeller har jag funnit 
bland Sko soldater, bland vilka de gamla 
krigarminnen Wijk Ham Blom med flera 
nog gått i arv i alla tider.

Namnena på ställena hava även sin egen
domlighet. En del av dem som Apalle 
och Kaddala äro ju av rent främmande 
stam, under det andra som Piparbo och 
Greskars nog äro från Wrangels tid, det 
ena antagligen boställe åt någon medlem av 
hans kapell, det andra åt någon grek, som 
följt sin fältherre till hans hembyggd.

Vad som slår den som vandrar kring 
på Skolandet är att man vid alla gårdar, 
stora som små, överallt ser fruktträd i 
stor mängd.

Enligt sägen skulle en gammal kastellan 
Brandt, som levde endast för sitt anför
trodda slott vara den som har äran av 
detta pomologiska rekord. — Han skall 
hava låtit kungöra, att han för 12 skilling 
lämnade vem som önskade ett fruktträd. 
Men lika litet nu som då han utbjöd dem 
gratis blev det något resultat. Först då han 
betalade tolvskillingen åt dem, som häm
tade fruktträd, fingo de åtgång. Det var 
samme Skoentusiast, som förordnade att 
han skulle begravas under trädgruppen mitt 
för slottsporten på dess terass, och att 12 
vitklädda flickor skulle dansa varje mid
sommar på hans grav. —

Men icke endast fruktodling bedrevs utan 
även odling av lin vid varje gård liksom 
vävnad av det utvunna linet.

Mycket slöjdkunnig är skobon, och jag 
minnes en fiskare Jan Petter i Hatet, som 
tillverkade såväl gevär som de fioler han 
så väl visste traktera.

Ännu i dag är nog grundtonen hos foi-

Elisabeth Wachtmeister, f. von Essen.

K.
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ket aristokratisk. Herren till Sko står högt 
i deras tanke och man är stolt över att 
vara infödd Skobo. Så en sängliggande 
nittioårig gumma som, då hon talade om 
gamla greven gjorde ett svagt försök att 
resa, sig upp i sängen, men låg ganska 
stilla då hon talade om de kungliga hon 
sett i sin dar och bland dem den »lille 
med krulliga håret» som hon betecknade 
excellensen Magnus Brahes kungliga vän.

Godset har ett härligt läge, en lång smal 
halvö, på tre sidor omfluten av Mälaren och 
på sin smalaste punkt sammanhängande 
med fastlandet, Häggeby socken. I mitten 
mellan Skofjärden och viken Gorran ligger 
den öppna bördiga jorden i en klump i 
norr och söder begränsad av storskog. Na
turen längs stränderna är ovanligt leende

Grevinnan Brahe.

och omväxlande så man fattar väl att änke
grevinnan som i min barndom där tillbragte 
någon månad under sommaren med sina 
barn trivdes där utmärkt. —En gång på 
sommaren lät hon ro sig över sjön, 
och en gång min mor, så något liv
ligare umgänge förekom ej. Jag minnes 
väl när grevinnan kom, sittande på en 
liten gobeläng, som var utbredd på båt
botten och släpade i vattnet på sidorna. 
Det kan ej nekas, att det vilat och vilar 
en viss nimbus över Brahenamnet och 
att det var något särskilt med grevin
nans på Sko besök. Vid sådana visiter ser
verades frukt, melon och saft och vatten. 
Teet hade ännu ej kommit till väldet. — 
Skokloster, som jag anser vara en av 
Sveriges tre stora märkvärdigheter, jämte 
Kläd- och livrustkammaren samt Linnés 
Hammarby, kände jag redan från barn
domen i alla detaljer och har nog myc
ket av min historiska läggning vuxit fram 
ur de fornstora minnen, som äro samlade 
på Sko. —-

Övriga grannar voro prästens, som be
bodde den typiskt gammal-svenska Alsike 
prästgård. Patron Drakenberg på Hagel- 
stena, typen för en lantjunkare, ovanligt 
duglig och framstående jordbrukare och 
mångbetrodd kommunalman med fru och 
barn, samt litet längre bort Baron Herme
lins på Noor. Detta gamla Gyllenstiernska 
gods var en utmärkt typ för det lilla adliga 
slottet från karolinska tiden, vilket Artur 
Hazelius insåg,då han umgicks med pla
ner att såsom typ på Skansen kopiera det 
vackra huset. !

Där hade Carl XI och XII vistats, och 
i den stora salen satt ett kolossalt ryttar- 
porträtt av den senare, målat av Ehren
strahl. —

Under Baron Fredrik Hermelins tid var 
trädgården vid Noor vida beryktad, då äga
ren var en i högsta grad kunnig hortikultör, 
som av min moder gärna rådfrågades i dit- 
hörande frågor. '

Dessa senare voro de egentliga grannar
na, men något livligt gästande, som det 
t. ex. förekom i Värmland, ägde ej rum.

En mindre herrgård, Rickebasta, låg 
även i socknen. Den lärer, enligt vad min 
broder Emanuel påstod, vara nejdens äldsta 
gård, som i forna tider haft märkliga 
ägare. Det hade den ju även på sätt och 
vis nu också, fast det märkliga var egent
ligen, att de på allt sätt sökte ruinera 
gården, som trots detta ännu står sig. —

En märklig person har utgått därifrån 
nämligen religionsstiftaren Erik Jansons 
maka, som fick spela den heliga Jung
frun i Amerika, där den Jansonska sekten 
ännu fortlever. Gården har gått ur hand 
i hand och alla hava klått skogen — och 
ändå finnes där skog. — Den förste ägaren 
jag minnes var major Malmerfelt. Efter hö- 
nom kom en familj med det egendom
liga namnet O’Conor, som påstods härstam
ma från Fersen och Marie Antoinette, på 
Vad grund vet jag ej. Patron och frun 
levde mycket gentilt på den förfallna går
den. Som nygifta plägade de, med armen 
om varandra sitta på toppen av ett stort 
stenblock vid vägen, som skulle föreställa 
alperna, där man ännu ser den utspräng- 
ning, som gjorts till sittplats.

(Forts.)



LEKPLATSER OCH ”ROLIG IDROTT”
TVÅ ÖNSKEMÅL FÖR IDR O TT S INTRES SETS HÖJANDE.

Bättre lekplatser önskas — men god belägg
ning för dem efterlyses.

Dr. Karolina Widerström, Stock
holm, svarar :

För att höja intresset och dugligheten 
för sund idrott synes mig det grundläg
gande vara det, att man gynnar barnens 
och ungdomens fria lekar. Bland annat 
som för detta är av nöden, är att man an
skaffar tillräckligt många och framför allt 
lämpliga lekplatser. Men hur göra lekplat
sens mark god? Stadions gräsmatta fröj
das man åt, men våra skolgårdars grus
beläggning, som alltför tungt belastar bar
nens ekonomi genom den ohyggliga sko
nötning den vållar, bör med nödvändighet 
ersättas med något annat. Men med vad?

Karolina Widerström.
Sandhamn i juli.

Gör idrotten rolig!
Gymnastikdirektören fru Emy Thulin, 

som vid sin makes, major Thulins sida leder 
Sydsvenska Gymnastikinstitutet i Lund, 
ställer sig tveksam inför besvarandet av så 
»vittomfattande, djupgående och betydelse
fulla frågor». Men, säger hon, en samman
fattning av en del av vad jag tror möjli
gen skulle kunna i någon mån bidraga till 
dessa frågors lösning kan jag göra i föl
jande :

i. Att av vetenskapen med stöd ur prak-

Gymn.-dir. Emy D:r Karolina

ilü

Thulin. Widerström.

I På Iduns förfrågan hos idrottsexperter \ 
= och andra intresserade om deras önske- i 
I mål för idrottens bästa och höjande ha \ 
\ ytterligare några svar ingått. Denna \ 
\ gång är det doktor Karolina Wider- i 
i ström och gymnastikdirektören fru Emy | 

Thulin, som uttala sina önskningar. i

tiska livet få bevisat att det förefinnes ett 
verkligt behov av vissa, till sin verkan be
stämda kroppsrörelser och av idrott.

2. Att ställa arbetet för desamma på 
en enkel och naturlig, sund klok, indi
viden och fosterlandet verkligt gagnande 
bas.

3. Att söka samarbete med framstående 
enskilda och sammanslutningar, som hava 
satt till sitt mål att söka föra släktet fram
åt både i kroppsligt och andligt hänse
ende.

4. Att göra det hela till en lättfattlig 
roande, en alla åldrar omfattande, folk
rörelse.

5. Att fostra goda, självuppoffrande, för 
nästans och eget väl intresserade barn, män 
och kvinnor att leda rörelsen.

Vi, som leda i denna »rörelses» intres
sesfär, tycka, att det är så solklart, att det 
skall idkas idrott och kroppsrörelse av vissa 
slag med, som vi tro, viss, bestämd verkan. 
Men vi kunna ej förneka, att många män
niskor, som utföra ett produktivt arbete 
av ett eller annat slag, ha en utomordentlig 
duglighet, hälsa och hög andlig ståndpunkt 
m. m. utan att de idka kroppsrörelse i 
idrottslig eller gymnastisk mening. De 
kanske t. o. m. icke skulle kunna produ
cera i samma höga grad, om de icke fingo 
vara i fred.

Sanningen att säga vet jag varken ut 
eller in. Jag anser fortfarande och som 
jag alltid framhållit, att vi, som företräda 
dessa intressen, intet annat hava att göra 
än att pröva och söka oss fram till positiva 
bevis i samarbete med Sveriges läkarekår 
och uppfostrare — lärare och föräldrar.

Lund i juli. >
Emy Thulin.

LÄRDA KVINNOR FRÅN NÄR OCH FJÄRRAN GÄSTA NORDEN
KRISTIANIAKONFERENSEN OCH DE SKANDINAVISKA KVINNORNA I EN AMERIKANSKAS ÖGON.

VAD SOM FRAMRÖR ALLT PRÄG- 
lat akademiskt bildade kvinnors senaste 
kongress i Kristiania, säger Miss Mina 
Kerr, sekreterare för American Associatio n 
of University Women, har varit en god 
kamratanda, en stark samhörighetskänsla 
och en uppriktig önskan att förstå var: 
andra. Gentemot en smula trång natio
nalitetskänsla och självisk chauvinism vilja 
vi ha fram känslan för mänskligheten 
det är för den vi vilja arbeta. Och medve
tandet att vetenskapen liksom konsten är 
internationell gör att vi akademici måste 
känna oss som kamrater. Ärligt vilja vi 
göra allt för att sätta oss in i traditionella 
olikheter och förstå dem.

När man reser till ett främmande land, 
bör man så mycket som möjligt söka in
tränga i det landets seder, för man kan ju 
inte gärna yrka på att de skola godtaga 
våra. Det är åtminstone vad vi så mycket 
som möjligt söka inpränta i de unga ame
rikanskor, som — hemma vana vid nästan 
obegränsad frihet — resa över till Europa, 
särskilt Frankrike, där' konvenansens bud
ord både äro strängare och åtlydas så 
mycket noggrannare än på de flesta an
dra håll. Här fordrar internationell takt, 
att besökande utlänningar lära sig franskt 
comme il faut och inte stöta den främ
mande omgivningen med att göra reklam 
för sitt eget lands begrepp i det fallet.

Vi amerikanskor ha på Kristianiakon-

Miss Mina Kerr.

i De främsta representanterna för all vari- i 
I dens akademiskt bildade kvinnor ha i I 
I dagarna varit samlade till möte i Kristi- § 
i ania för att dryfta sina angelägenheter, i 
= Flera av konferensens långväga gäster [ 
i ha därefter utsträckt färden även till = 
; Sverige. Sekreteraren i den amerikan- I 
i ska sammanslutningen av universitets- \ 
\ kvinnor, miss Mina Kerr, är just mi på = 
i besök i Stockholm och i en intervju ut- i 
\ talar hon' sin tillfredsställelse både med = 
i konferensen, de nordiska kollegerna och \ 
Î resan i sin helhet. \
‘<11 ii ■■ in 11 iimiiiiiiiiimiumiiiiiiiiiiiiiiiiiiM ixi ■■■iimiii in ii 11 u 111111111111 im mit1;

gressen beundrat den organisationstalang, 
den lugna harmoniska värdighet, som präg
lat våra norska, svenska, danska och finska 
kolleger. Norskorna skötte sitt värdinne- 
skap fulländat och hade anordnat en rad 
förtjusande utfärder och visningar, bland 
vilka vi särskilt uppskattade att få se Vige- 
lands ateljé, förevisad av mästaren själv.

Alla skandinaviska representanter voro 
emellertid ytterst älskvärda, man hade ock
så ett starkt intryck av deras vederhäftiga 
kunskaper var på sitt område. Det lugn, 
som tycks utmärka dem, bottnar — skulle 
jag tro — i de ovanligt lyckliga sociala 
förhållandena, som råda i Skandinavien. 
Skulle någon skillnad mellan danskor, nor
skor, finskor och svenskor kunna märkas, 
så var mitt intryck att de senare voro mer 
reserverade, värdigare, de förra gladare, 
hurtigare. Ungefär samma skillnad som 
mellan engelskor och amerikanskor. Men 
det är ju bara ett flyktigt intryck, som kan
ske inte alls håller streck vid närmare be
kantskap.

Det är med en känsla av rikt utbyte 
av denna kongress, vars medlemmar repre
senterade inte mindre än 18 nationaliteter, 
som jag återvänder till mitt land. Glad 
är jag också att ha fått se Sveriges vackra 
huvudstad och den gamla universitetssta
den, vars sevärdheter vi med stort intresse 
tagit del av.

FLEUR.

rfJTrrfl/Tfcl : pahlssons
(ËL. il. Ull. v gör all hudcreme : . ~ w à tl lJ ri, ~ pessertonofeiadei-

0 ; . r«. , - « Högfina kvalitéer
hudcremetvål ntlorUnrlicT • Tillverk*« : A.-Bol. Carl P. Påhlsson.
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HON SER UT OCH HENNES KLÄDERPARISISKAN. HUR
CAFÉ DE LA PAIX — ÄH, PARIS! DÄR 

sitter jag inklämd pâ en obekväm korgstol på ett 
sätt, som jag aldrig skulle trivas med hemma, och 
inmundigar världens delikataste chokladglace: Jag 
känner mig förstås förfärligt parisisk. Och samma 
känsla söker jag förmedla i mängd per vykort till 
vänner där hemma, som inte varit i Paris och som 
böra känna sig imponerade av att jag i dag bildat 
min själ på Louvren och berikat mina sensationer 
med besök på Eiffeltornets plattformer.

Att känna sig parisisk på Café de la Paix — 
ack, verkligheten är brutal! Café de la Paix är 
mera Stockholm, Köpenhamn, Kristiania, Helsing
fors, och några delar New York än Paris. Fast 
en liten bit av Paris rullar ju alltid förbi där 
utanför på boulevarden, i ett gestikulerande, stim
mande, trippande och slamrande storstadsbrus.

Där går hon, den lilla mångbesjungna parisiskan, 
föremål för en hel världs kvinnliga avundsblickar. 
Nej, hon svävar inte alls, varken som en drottning 
eller en älva. Hon vippar, trippar och struttar, 
nätt och kokett förresten, på ofta mycket ex
ponerade, men inte fullt så ofta välsvarvade ben. 
Stockholmskan behöver alltså inte tro, att hon är 
den enda, som kan ge anledning till sura klago
låtar i tidningarnas insändarspalter om misslycka
de ben.

Det är en typ av parisiskan, hon, som trippar över 
Place de 1’Opera vid 4-tiden på dagen och den tu
risten mest ser. Det är den moderna familjeflickan 
eller unga frun, som är ute och handlar, den lilla 
självförsörjande maskinskriverskan, som tar en an
genäm omväg hem från arbetet, och den välklädda 
damen av varken hel- eller halvvärld. Sedan finns 
det många andra parisiskor. Den välbeställda ma
damen, som går i kamkofta och filttofflor hemma 
hela Guds långa dag, men som ändå en dag i vec
kan har ”jour” för andra välbeställda madamer, vilka 
då få beundra hennes charmanta förmiddagskläd- 
ning och tyngande mängd av oäkta juveler. En 
parisiska är också hon, som med armen trött 
och behagfullt hängande i stödjébandet, uttrå
kad och oföränderligt allvarlig av all denna 
världens goda och fröjder, skymtar innanför Rolls 
Roycens rutor — ibland åker hon kanske förbi 
sin kontrast i storstadsvimlet : den klarögda Sor- 
bonneflickan, som med långa, energiska steg kliver 
i väg till sina föreläsningar. Ännu en parisiska 
är slutligen — amerikanskan !

Parisiskan är ingen slav under modet, åtmin

stone inte under klädmodet. Men även om all
ting är modernt och ingenting, omodernt, så finns 
det en typ, som är — för att tala med engelska 
modekåsöser — ”just it”.

Det är modernt att måla sig. Inte längre — så
som det måhända var meningen från början — för 
att så diskret som möjligt bättra på och hjälpa upp 
den naturliga skönheten eller fulheten, utan tydligen 
för målarkonstens egen skull. Den som är bäst och 
mest målad, tar skönhetspriset — ja, chacun a son 
goût, de svenska herrarna finna målningen av
skyvärd, men de svenska damerna, som ha respek
ten för parisiskan i sig sedan gammalt, tycka nog

Parisiskans stora svärmeri just nu: den svarta 
fulgérantedräklen och ”knappklädningen”.

att de se litet bleka och alltför naturliga ut om 
nosen bredvid sina parisiska systrar. Målningen 
hör ihop med Paris, med luften där, med miljön. 
Alla, från damen i Rolls Roycen till fröken bakom 
Lafayttes disk, äro målade, och efter en tid reage
rar man knappt för det. j

Det är modernt att ha en figur à la planka. 
Därför har varje parisiska med självaktning skaf
fat sig en sådan figur — adjö alla delikata chok- 
ladglacer med petit fours! — och är nu i lycklig 
och total avsaknad av de kvinnliga former, som 
skalder så smekande besjungit. När få vi då änt
ligen några moderna skalder?

Det är modernt med shinglat hår. Därför är 
varje parisiska shinglad. Precis som de första 
rösträttskvinnorna lära ha varit. Men de små 
shinglade huvudena i Paris förefalla inte rymma 
många tankar på den de franska kvinnorna ännu 
icke förunnade rösträtten —■ de, som tänka på den, 
ha inte tid att tänka på shingel och dylik flärd.

Tre goda ting göra typen färdig för klädernas 
fåfänglighet. Klädvalet är fritt, men det finns 
ändå en dräkt, som tycks vara alla små koketta 
medelparisiskors svärmeri. Därmed faller också 
den gamla uttröskade satsen, att det bara är i vårt 
lilla Grönköping till Stockholm som fröken Medel- 
svensson inte kan leva, om hon inte har en precis 
likadan halsduk och hatt som fröken Medelanders- 
son. Nej då, parisiskan är ett lika lätt byte för 
epidemisjukan.

Nu svärmar hon för en liten chic svart siden
uniform. Så här ser den ut. En något mer än 
knälång, rak, snäv kappa i svart fulgerantesiden 
att svepa om sig. Bak om halsen som krage
en liten rak bit hermelin, gärna också några 
hermelinremsor om ärmarna. I brist på hermelin 
kan man ha doppingskinn och i ännu betänk
ligare brist kaninskinn, öm man lyckas riva åt sig 
ett någorlunda rent och hyggligt sådant ur de
stora lådorna på nedre botten i Grand Magasin 
du Louvre — tänk, om man skulle vara tvingad 
att alltid köpa i ett grand magasin i Paris! Un
der denna kappa vill parisiskan sedan gärna ha 
en lång kasackblus eller en hel klädning. i svart 
eller vit fulgerante, någon gång i mönstrad maro
cain. Klädningen skall vara rak och snäv som 
ett fodral och dess enda garnering bestå av en
rad vita stora pärlemorknappar, som gå från hals
urringningen ner till kjolfållen. Den klädningen

5:
Ett gediget och billigt praktverk

Carl Larssons: Svenska kvinnan genom seklen.
Rekv. direkt fr. Iduns Exp., Sthlm. Fraktfritt Kr.

5: HKom ihåg,
(Forts. sid. 833.)

att för söndersprucken och Kyld 
hy är LEDOLINSALVAN bäst.

Finnes i alla affärer.
Teten. Fabr. Ledolin, Sthlm. Rt. 26 62
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ELIN ERICSON.
F. Gadelius. Stockholm. Ma
ka till kommendören m. in. 

Hans Ericson.
30 år den 21 augusti.

ELIN COLLÉN.
Fru. Falköping-Ranten. Upp
ställd som kandidat vid riks- 
dagsmannavalen av Skarab. 
läns liberala valkretsförbund.

FREDRIQUE. LUTTE
MAN, t,

F. Roos. Stockholm. ■ Änka 
efter telegraf kommissarien 

Herman Lutteman.
* 1842, t den 29 juli.

ELISABETH PONTÉN f.

Fröken. Öster-Korsberga.
* 183 Q, f den 29 juli. 

Text se sid. 834.

ANNA STENSTRÖM f. 
F. Höjer. Trollhättan. Maka 
till kyrkoherden och kon

traktsprosten August 
S tenström.

* 1868, f den 25 juli.

KOBBS äkta Kinesiska théer Peking, Canton och Hongkong (lilafärgade etiketter) giva 
samtliga en mild dryck med utsökt fin boquet. Rekommenderas av herrar läkare.

— 826

ÄGDA FALK.
F. Abenius. Stockholm. Än
ka efter landssekreteraren 

Matths A. Falk.
80 år den 17 augusti.

ROSA NACHMAN SON. 
F. Davidson. Stockholm. Än
ka efter grosshandl, Herr

man Nachmanson.
73 år den 9 augusti.

ANNA UNGER.
F. Thorell. Henriksholm, 
Ånimskog. Maka till bruks

ägaren Adolf Unger.
75 år den 17 augusti.

TORA STRÖMFELT.
F. Morén. Sigtuna. Änka 
efter godsägaren, greve F. K. 

H. Strömfel t.
65 år den 13 augusti.

ANNA AHLBERG.
F. Lindskog. Harplinge: Ma
ka till kontraktsprosten A. R. 

Ahlberg.
60 år den 12 augusti;

ANNA PETTERSSON.
F. Jonsson. Valla, Maka till 
kontraktsprosten, kyrkoh. i 
Lerbo, Henning Pettersson. 

60 år den 19 augusti.

EMILIE von PORAT. 
Fröken. Gävle. Dotter till 
överstelöjtn. O. S. v. P. och 
hans maka f. frih. Adelswärd. 
Förest, f. Gävle arbetsstuga. 

60 år den 21 augusti.

EBBA GYLLENSVÄRD. 
Fröken, Reftele. Dotter till 
godsägaren T. J. Gyllensvård 
och hans maka f. Lorcntzon, 

55 år den 19 augusti.

FRIDA HÄRLEMAN.
F. Lydecker. Vansbro. Maka 
till f. Stationsinspektoren Pa

co A. Hårleman.
30 år den 15 augusti.

VALBORG NORÉN.
F. Sörensson. Simlångsdalen. 
Maka till kyrkoherden i Bre- 

dared C. J. Norén.
50 år den 13 augusti.

SIGNE COLLIANDER.
F. ],Varholm. Färlöv. Maka 

till kyrkoherden i Färlöv,
J. G. E. Colliander.

30 år den 16 augusti.

EDITH LUNDBERG. 
Fröken. Askersund. Handar- 
betslärarinna vid Statens sam

skola i Askersund,
30 år den 17 augusti. N

ih ä<4GNE§;: -.sutthoff. „
F. frih. Skogman. Stockholm, 

:Mgka till praktiserande läka- 
T:' ren, dr John SutthoffA v 
: 50 fåf den 18 augusti.

ELSA von REIS. 
fj'Fr Tisell. Göteborg. Maka till 

’ grosshandlare Gustav von 
Reis.

■ 30 år den 20 augusti.
: • ' Text sé sid. 834.

SIGNE WÄSTFELT.
F. Müllern. Rockesholm, Ma

ka till godsägaren Erik 
IVästfelt.

50 år den 20 augusti.



Veckans novell,

KÄRLEKEN ÖVERVINNER ALLT
DET HÄNDE LÅNGT BORTA I ETT 

annat land. Det var då kriget härjat och 
sargat många folk, som den svenska hjälp
verksamheten reste åt sig ett minnesmärke 
där långt, borta i det främmande landet. 
Ett stort sjukhus blev utrustat genom sven
ska kärleksgåvor. Hundraden uthungrade 
och utmärglade små barn fingo föda, vård 
och kärlek. Vita små bäddar bäddades, 
och ömma händer lockade fram leenden i 
förskrämda ansikten. Stora undrande bar
naögon bievo lysande av livsglädje och 
levnadslust, och mänga sår bievo helade.

Sent en afton gick syster Margit, trött 
av många steg och mycken oro, för att in
spektera en barack i närheten, där ett an
tal små skyddslingar \ oro inkvarterade. Det 
var mörkt, och inga stjärnor lysite i nat
ten. Yrsnön svepte fram från bergen, och 
kylan trängde isande genom hennes klä
der. Stackars lilla syster Margit, hon var 
så trött, så trött. Hennes kropp den var 
för länge sedan trött till döden, det var 
bara hennes själ, som ännu lågade av hän
förelsens eld, och hennes hjärta som ännu 
brann av kärlekens nitälskan, Skulle hon 
hålla ut ännu några dagar eller veckor? 
Hon kände sig hjälplös och ensam, endast 
detta bar henne, att hon visste sig vandra 
Guds vägar. Det var bara så tungt, att 
Gud inte genast kunde hjälpa i all denna 
nöd, att han inte genast kunde förlossa 
alla dessa oskyldigt lidande små. Att han 
inte kunde tända ännu mer kärlek i män
niskornas hjärtan, att han inte kunde finna 
fler, som ville ge sig i detta arbete, offra 
sig själva och sina krafter för att hela, 
där andra sårat. Syster Margit går och

går i den mörka skogen, och snön sveper 
isande mot henne. I>å med ens stöter hon 
emot något. Yar det en trädstam, en ned
hängande gren, eller vad var det? Det 
mumlar i mörkret, och det famlar vid hen
nes fotter. Med ens kommer hon ihåg, 
att de andra sagt, att ingen skall gå ut 

obeväpnad efter mörkrets inbrott. Men sy
ster Margit hon älskar människorna, hon 
tror på dem och kan icke bära vapen. 
Återigen hör hon detta mummel. Hela hen
nes själ gripes av medlidande. »Vem är 
ni, vad vill ni», ropar hon ut i mörkret. 
'»Ack, säg bara ett ord — kan jag inte 
hjälpa er?» Vinden far isande förbi, och 
mörkret sveper allt i natt. Återigen detta 
mummel och famlande. »Vad skall jag 
göra, vad vill ni — får jag ej hjälpa er?» 
Med ens minns hon — den elektriska fick
lampan, den skall lysa upp detta mörker. 
Hon tar upp den ur fickan, tänder den 
och vänder den instinktivt mot sig själv, 
i det hon säger: Ser ni inte, jag är bara 
en liten syster från ett främmande land, 
men jag vill ingenting hellre än hjälpa er.» 
Syster Margit är ;g|fe^sätL så trött, hennes 
ögon brinna mörka av den inre elden, som 
förtär hennes hjärta, hennes hy är så vit 
som den vita snön, och det vita. doket 
kring hennes panna förhöjer än. mer hen
nes blekhet. Då, med ens faller något tungt 
till marken : >:■(> du Heliga Guds Moder,» 
mumlar rösten, ett par händer famlar vid 
hennes fötter, och ett par läppar kysser 
hennes klädningsfåll. Syster Margit står 
orörlig, och ljuset lyser på hennes bleka 
ansikte. Ack, vad rör det henne vem den
na människa är, om han är ond eller god,

rik eller fattig, för henne är det endast 
en människa i nöd. Lampan lyser och 
kastar skarpa reflexer mellan träden. Åter 
mumlar rösten, någon kysser hennes klän
ningsfåll och smyger bort i. natten. Syster 
Margit vet inte, om hon drömt eller vakat, 
men när hon lyfter foten för ätt vandra vi
dare, stöter hon emot ett oformligt bylte 
och, när hon böjer sig ned för att lösa 
upp det, ramlar där åt alla håll konserv
burkar, påsar och paket av alla slag. Hon 
känner allt för väl igen det alltsammans. 
Där är Axa havre gryn, Fyrtornets fisk
bullar, där är kex och chokolad, alltsam
mans kärleksgåvor från Sverige, och det 
är inte första gången, det försvunnit livs
medel från sjukhusets förråd. Fåfängt har 
man spanat efter tjuvgodset och tjuven, 
och nu har hon mött honom, ensam i nat
ten, och han har inte gjort henne något 
ont, inte ens försökt dölja det han tagit, 
utan -idgi det alltsammans vid hennes fot
ter. Hon har velat hjälpa, och det har 
hon fått, fått sträcka sina händer mot en 
människa i den djupaste nöd — syndens 
nöd. Tjuven har inte mer än hört rösten, 
som vibrerat av kärlek, och sett ögonen, 
vari själen lyste, och han har fallit till 
föga och lämnat allt vid hennes fötter. 
Hur tackar inte syster Margit i sitt hjärta, 
att hon fått möta just den människan på 
den mörka vägen, och hur tackar hon inte 
därför, att Gud låtit hennes ansikte lysa 
av den kärlek, som övervinner allt.

Det sägs, att än i dag ligger tjuvgods till- 
bakaburet vid den svenska systerns dörr. 
Det sägs, att än i dag verkar den kärlek, 
som aldrig dör. ANNIE LÖFVENMARK.

FRANSKA SKOLANS FÖRESTÅNDARINNA ÅTTIO ÅR
ATT KUNNA GÖRA EN VACKER 

hatt och laga en fin middag äro två saker, 
som enligt samstämmiga uppgifter ingå i 
fransk uppfostran.

Om detta sällan kan inläras i en skola, 
så är det dock en alltigenom huslig och 
kvinnlig prägel på det skolprogram, som 
fröken Müller, franska skolans föreståndar
inna, lyckats genomföra. Handarbete, mu
sik, målning vill hon att hennes unga ele
ver skola inhämta men därjämte färdighet i 
språk, lätthet att uttrycka sig, förmåga att 
föra en angenäm konversation — och dock 
inte ytlig — att genom de kunskaper, sko
lan ger, komma människorna, och livet när
mare, leva för andra och förstå andra. 
Det är till goda, kloka, glada och modiga 
kvinnor hon vill fostra de unga flickor, 
som stå under hennes ledning, och helst 
tänker hon sig då deras uppgift i hemmet 
— den miljö, som ju nu en gång är den 
naturligaste för varje kvinna.

Med dessa klara franska idéer om kvinn
lig utbildning förenar fröken Müller en stor
artad organisationstalang och energi. Ef
ter grundliga studier i Frankrike kom hon 
helt ung till franska skolan i Stockholm, 
grundad och då ledd av madame Modelon, 
som lärarinna i historia, geografi, språk och 
mat-ematik. Särskilt dessa sistnämnda äm
nen har hon alltid haft utpräglad begåv
ning och intresse för.

Vid Madame Modelons död blev hon

Fröken Jenny Muller, 80 år den 14 augusti.

själv skolans föreståndarinna och under 
hennes ledning utbildades nu yngre kraf
ter, som hon sedan skickade till de franska 
skolor, hon bildat i Gävle, Göteborg, Kri
stiania och Köpenhamn.

Sitt varma intresse för arbetet och ele
verna har fröken Müller bevarat, fast hon 
nu helt naturligt inte själv meddelar un
dervisning. Men dagligen övervakar hon 
arbetet genom att höra på lektioner, ge 
lärarinnorna anvisning på, hur de böra 
lägga sitt ämne, och har för varje elev ett 
personligt intresse. Man får inte bara un

dervisa dem, man skall också fostra och 
hålla av sina elever, det är en paroll, som 
hon gjort till sin och också fordrar av 
sina lärarinnor att realisera. Men på samma 
gång håller hon styvt på disciplin och har 
själv en oförliknelig respekt med sig -— 
så avhållen hon än är. Intet . självsvåld 
tolereras på något område, ' ordning måste 
det vara även på de glada fester och ut kläd- 
ni ngar. som då och då anordnas i sko
lan. För de utländska lärarinnor, som till
bringa sina sommarferier i Sverige har hon 
hyrt två villor på Fågelbrolandet mitt emot 
Värmdö, där de i sol och skärgårdsluft få 
njuta sitt välbehövliga dolce far niente.

Vid sidan av sina pedagogiska intres
sen har också fröken Müller andra, såsom 
musik — hon har haft en utmärkt sång
röst och spelar ännu gärna. Har hon be
sökt en konsert, spelar hon gärna om den 
ur minnet dagen därpå. Fransk och svensk 
konst äro henne lika kära, själv har hon 
haft stor talang att måla, och på sitt schema 
givit teckning och målning stor plats. 
Francois Coupé, fru Lenngren. och framför 
allt Selma Lagerlöf äro hennes favoritför
fattare. I det tysta utövar hon en storartad 
välgörenhet.

Sin högtidsdag firar fröken Müller i 
stillhet i Frankrike, det land, vars rika kul
turarv hon gjort till sitt livsmål att om
plantera i svensk jordmån.

EBBA MONTÉN. :

Dålig matlust. blodbrist, samt därav följande nervositet och svaghet, övervinnes snabbast 
med järnmedicinen Idozan. Pr grund av dess S-dubbla järnhalt och för

träffliga sammansättning giver Idozan överraskande resultat. Idozan är utmärkt välsmakande, angriper 
ej tänderna och bliver billigast att använda. Rådfråga läkare. Fås å alla apotek.

IDOZAN
FÖRNÄMSTA JÄRNMEDICIN

— Såy —



KVINNAN BAKOM NAMNET
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£>o/a feter Är. 5. Gustafssons båt efter 
fru Ingeborg.

Fröken Gun Sundén-C ullberg och Ingun 
åro ett.

Fru Regina Högman ger namn och prydnad 
åt dir. A. W. Högmans båt.

fri ?$«£3»£k

''Î

Fröken Wera Forsström — mamma för fem 
generationer 11 eror.

OU EST LA FEMME ? ÄR EN FRÅGA, 
som fransmännen ha rekommenderat oss 
att alltid ha i åtanke. Och när vi be
skådade Sandhamnsregattan förra veckan 
och funno, att nästan alla segelbåtar buro 
kvinnonamn, erinrade vi oss rådet.

Båten bör ha ett kvinnonamn, ty bå
ten är enligt gammal skepparmening hon. 
Men varför heter den båten så och så? 
Vad har varit anledningen till att båten 
döptes just till Wivian eller Britt-Marie ?

Det har intresserat Idun att låta dessa 
frågor gå vidare till några kända yacht- 
ägare, vilkas båtar bära kvinnonamn. Säkert 
döljer sig mången öm hemlighet bakom 
deras namnval.

Misstanken bekräftas.
Britt-Marie är ett vackert namn, som 

klingar bra både på en liten kvinna och en 
båt. Det tyckte också dir. E. Åkerlund 
och så fick hans lilla dotter heta Britt- 
Marie och sedan båten efter henne. Lilla 
Britt-Marie har emellertid i sin tur döpt en

Åå här ser lilla Wivian ut i verkligheten.

annan av sin pappas båtar — Bissbi. Dir. 
Åkerlund undrade och funderade mycket 
över vad han nyaste, båt skulle heta. Då 
kom lilla Britt-Marie till hjälp. Hon kunde 
inte uttala sitt namn ordentligt, utan det 
blev alltid Bissbi — nå, varför inte låta 
den nya båten heta Bissbi?

Döttrarna i seglarf amil j erna ha för öv
rigt ofta givit sin pappas båtar namn. Så 
är fallet med Ingun, som är döpt efter 
fröken Ingun (Gun) Sundén-Cullberg. Hov- 
tandläkare Sandbloms Wivian har fått sitt 
namn efter familjens yngsta dotter, den 
lilla söta Wivian, fabrikör Gotth. Fors- 
ströms Wera V efter äldsta dottern, som 
alltså givit upphov till en lång dynasti av 
Werabåtar, och grosshandlare E. Forsbergs 
Brita heter också efter äldsta dottern i. huset.

Dir. A. W. Högmans eleganta Regina 
har sitt namn efter fru Högman och direk
tör B. Gustafsson har döpt sin nya fina 
Boja efter fru Ingeborg Gustafsson.

Roxane är ett namn, som ingeniör

— ”Ja’ heter Bissbi!”
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F. Dahl i likhet med Cyrano de ; Ber
gerac tycker mycket om, men han vill 
ändå icke avslöja varför han givit tre i rad 
av sina båtar detta namn. Nå, vi skola 
icke vara påträngande...

Ebella låter litet ovanligt, men så har 
det inte heller kommit till i vanlighet. När 
hovkörsnär Lindahl köpte sin stora yacht 
hette den Ebe (efter initialerna i Erik Bro
din) men den nye ägaren ville ju gärna ge 
den ett nytt namn. Han funderade hit och 
dit. Så sade en dag en av hans vänner om 
båten att den verkligen var »fina q». Då 
fick hr Lindahl en idé. Bella betyder vac
ker, fin — vackra Ebe, det kunde bli 
Ebella och därmed fick Ebella sitt namn.

Fylgias poetiska namn har en prosaisk 
tillkomsthistoria, som inte är förbunden 
med någon Frödings sångmö utan med •— 
försäkringsaktiebolaget Fylgia. Erh. Carls
son köpte båten av detta bolag och så 
fick den behålla namnet Fylgia, dess till
varo i Fylgiabolaget till åminnelse.
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SOMMARSKÖRD FRÅN FILMLANDET
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Mona Mårtensson och Einar Hanson får filmpubliken återse i vinter,
■et i Svensk filmindustris inspel-då de göra det unga älskande paret

ning av Algot Sandbergs “Skeppargatan 40.“
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Som Onkel Bräsig i Fritz Reuters “Livet på landet“ tar 
■ ' ' ................... ' * ' I filmen medver-sig Axel 

ka för 
Lund m.

järna en tär i smyg. _ „____
Renée Björling,,Mona Mårtensson, Richard 

och Ivan Hedqvist står för regien och en av
hiiiiiffjrrhflnfti/n

Här är en blivande 
filmstjärna, som i år tar 
sina första steg inför 
kameran. Anita Brodin 
tillhör • den bekanta 

skeppsredarefamiljen 
och hon spelar mot Gösta 

Ekman i en film, som ännu 
inte fått namn. “Bilfilmen“ 

kallas den än så länge, där
för alt den är laddad med 

halsbrytande biläventyr.

Gunvor Winberg heter en ung söt stockholmsflicka, som i 
våras slutade “8:an“ i Normalskolan och nu redan med fram
gång debuterat i en av Svensk filmindustris filmer, “Trolle- 
bokungen“ efter Maja på Stadts bekanta roman. Det blir 
en spännande film inspelad i Norrland med kvarnbrand och 
forsfärder som nervkittlande ingredienser. Gustaf Edgren 

svarar för regien.

Gösta Ekman ligger inte på latsidan. Medan han har sina idéer pd Djurgårdsteatern, 
hinner han också med att ikläda sig kung Karls skepnad ibland och slåss med ryssar 
vid Narva i den länge bebådade Karl XH.-s filmen. John Brunius är regissör för 

filmen och fru Pauline medverkar även.

“Folket i Simlångsdalen“ 
lan de kringvandrande zigenarna och den bofasta befolkningen.

Tattar-Jan och Marietta (fröken Åhlén) är hans

— en film efter Fredrik Ströms bok — skildrar striden mel-
Semmy Friedman spelar 

käresta.

*
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U N G D O M

Lillkullan ville titta på kungaparet.

Vem gör den bästa fr imärks- 
tavlan?

En tävlan för alla händiga gossar' och flickor.
LÄSTE NI NYLIGEN I TIDNINGEN 

om en konstnär som hade gjort en tavla, 
ett porträtt av postverkets »general»; men 
utan att använda pensel, eller penna utan 
bara med tillhjälp av frimärken. Han hade 
tagit frimärken av olika färger, röda, skära, 
blå, gula, gröna o. s. v. och bara genom 
att klippa och klistra ihop dem fått ihop 
en riktigt bra tavla. Det var tålamodsgöra 
förstås, men vem har inte tålamod, fram
för allt då ett vackert pris vinkar som 
mödans lön. •

Idun ber nu sin unga läsekrets försöka 
sig på något liknande. Samla först ihop 
alla frimärken ni kan komma över. Det 
behövs stora massor så ni få vara ener
giska och be både far och mor och store 
bror hjälpa till. Sen ni fått ihop så mycket 
som behövs börjar hopsättandet av tavlan. 
Vad skall ni »måla»? Inte någon postdirek
tör förstås, det finns ju lättare uppgifter, 
en liten landskapsbild, ett stilleben e. d. 
Blir det futurism eller kubism i tavlan så 
gör det inte så mycket, de stora konstdok- 
torerna skola i alla fall inte kritisera mäster
verken.

Skaparen av den bästa »frimärkstavlan» 
har att motse ett penningpris på 25 kro
nor. Tävlingen står öppen ända till 15 
oktober och på den tiden hinner väl även 
en frimärks-Rembrandt bli färdig !

Tävlingsbidragen insändas under adr. : 
»Frimärkstävlan», Idun, Stockholm.

Den lilla sjöjungfrun.
Saga av Agnes Ekström. "1 

I en liten fattig fiskarby bodde en gosse som 
hette Nils. Han var inte riktigt lik de ändra bar
nen i byn. I stället för att vara med dem och leka, 
gick Nils för det mesta för sig själv. Längst ut 
på de kala klipporna, där det salta skummet yrde 
omkring honom, kunde han sitta i timmar skådande 
ut över havet och längtande att få komma ut på 
detta hav och skåda de underbara länder, om vilka 
han drömde. Men han hade också en annan önskan, 
en hemlighet, som han icke kunde eller ville förtro

E N S E G
Småkullor och småmasar på 

kungafest.

Fyra småttingar, som siöngo för kungaparet.

NÄR KUNGEN OCH DROTTNINGEN 
nyligen voro på besök i Dalarna, kommo 
de också en dag' till en by, som heter 
SkalUmge-by. Den är inte så stor och rik, 
den byn, och innevanarna där ängslades 
litet smått för att de icke skulle kunna 
ta emot kungaparet nog fint. Men väl
komsthälsningen blev så vacker och stäm
ningsfull som gärna möjligt — solen sken 
över berg och dalar, över masar och kullor 
i deras finaste helgdagsstass och aldrig 
hade Skattungbyn varit så vacker. Titta 
bara på bilderna här, så förstå ni nog 
vilken festdag det var i Skattungbyn, inte 
minst för småkullorna och småmasarna, 
som deltogo i hyllningen för kungaparet.

Fixeringsbild.

Här rider en av ’Karl XII :s bussar. Men var

Fixeringsbild.

är ryssen?
Fixeringsbilden i n :r 31 har rätt lösts av Greta 

Ingeborg Persson, Toarp, Klagstorp ; Hans Green, 
Jönköping; Birgit och Sonja Nilsson, Borlänge. 
Julie synes mellan faderns ben.

Iduns pristävlan i n:o 33.

N SIDA

Mårten-Karin, soni gav drottningen blommor.
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åt någon: Han väntade, att han skulle: få se en 
sjöjungfru. Hans farmor som kunde så mycket sa
gor brukade ibland berätta om sjöjungfrurna, som 
gunga på vågorna, och ibland locka sjömännen i 
fördärv. Både far och mor lyssnade uppmärksamt, 
och små barnen sutto med gapande munnar och 
lysande ögon.

Dagen efter en sådan sagoafton, gick Nils ut 
och satte sig på den högsta klippan. Han satt och 
stirrade ut över havet, så att ögonen började svida. 
Ibland tyckte han sig se ett långt hår flyta på; vatt
net, men när han såg närmare efter, så vår det 
bara en knippa lössliten tång.

En morgon, när han kom till stranden för att 
börja sin vakthållning, tog han vägen- förbi bad
stället, där det var en lugn vik med. mjuk sand
botten, Det hade stormat under natten, och på 
stranden lågo uppkastade® snäckor, vattenyäxter- och 
en och annan vrakspillra. Som hån nu gick där 
undersökande, fick han höra sitt namn ropas av en 
fin, klockren stämma. Han stannade och lyssnade. 
Återigen ljöd ropet ångestfullt helt nära honom. 
Helt förvånad gick han några steg framåt stran
den, men stannade plötsligt vid den synen han såg. 
Ett litet stycke ifrån honom låg bland strandgräs 
och tångrevor en ung flicka. Hon vände ansiktet 
mot honom och ett par stora, underbart vackra 
ögon sågo ångestfullt in i hans. Först trodde Nils, 
att det var någon olycklig skeppsbruten som blivit 
uppkastad på land av stormen. Då- vände hon sig 
litet åt sidan. Och då såg Nils att där hennes lilla 
kropp borde vara syntes en blå- och grönskimrande 
fiskstjärt,

”Sjöjungfrun!” utbrast Nils häpen och förskräckt.
”Ja”, sade den silverklingande rösten, ”jag är 

Siva, den yngsta av sjöjungfrurna i detta hav. Jag 
har kommit bort från mitt hem och mina föräldrar 
och blivit av stormen uppkastad här i natt. Och 
jag kan icke själv komma ned i vattnet igen. Vill 
inte du, Nils vara snäll och hjälpa mig ned?”

När Nils hörde henne tala så, alldeles som en 
människa, vek all hans rädsla bort. hfiui skyndade 
fram, tog ett försiktigt tag i henries' smala, vita 
armar och sedan lyfte han upp henne. Hon var så 
lätt, och, den starke Nils tyckte, att det var som att 
lyfta lilla systers docka. Han gick .ut i vattnet ett 
stycke, och där lade han varsamt ned' henne. Hon 

• slog sina späda armar om hans hals. ”Tack för 
hjälpen, Nils ! Du har räddat mig från döden. Jag 
skall aldrig glömma det. Farväl!”

Hon vinkade med handen och försvann utåt 
havet.

När .Nils blev stor, gick han ut till sjös. Efter 
många resor och äventyr var han en dag på väg 
hem. Då korn en natt med1 storm, och mörker. Ha
vet rullade hårt, och de ombordvarande voro i livs- 
fara. Räddningsbåtarna kommo ut och blevo full
satta. Just som den sista skulle lämna fartyget, 
kom Nils upp på däck. Ingen hade kommit ihåg 
honom. Han tog ett hopp för att nå båten. Men 
han beräknade fel ; hoppade vid sidan av båten och

1 91 I ’ mmh
I varje brev med lösning som skall vara insänd 

inom 14 dagar efter numrets datering, skall läggas 
ett 15-öres frimärke och summan av de insända 
märkena delas som extrapris mellan de bägge pris

tagarna förutom det vanliga priset på 5 kronor var
dera. Kuvertet märkes ”Pristävlan n :r 33”.

*

I Icluns pristävlan n :r 30, vars rätta lösning är :

Den korpulente stånkar och svettas kopiöst i vär
men, tillf öllo prisen Helena Bergergren, Näs bruk, 
och E. Lindqvist, Drottninggatan 37, Gävle. Prisen 
uppgå till kronor 14: 60.
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- Steinway <£ Sons ~
ßundßofms 
‘Pianomagasin

S f o c Bfj o tm
Jafio6sßergsgatan 39

§öteBorg TJlatmö

GARDINER
äro billigare 

bättre
och smakfullare 

ån utländska

Oxygeno! 
Tand-Creme

med vatesuperoxid
Stärker tänder och 

tandkött

aäljes, hos alla väl
sorterade urmakare

Pfjl , 
/ nemme/ 

Ii med

^s£io"> >

SSH1 t, -pillt——j I

hmvmheufm
*vackra fmw■. -jAnm am/t*

A-yf-Hrnfma fåryvtrJc-Eå/un-

Forordas av läkare vid all
män svaghet, nervositet, över- I 
an/trängning Och sömnlöshet.

SAL JAS ENDAST / APOTEK

drogs ned under vattnet. Så kom han upp. igen och 
då tyckte han att någon höll honom uppe. Och 
runt omkring sig såg han många ansikten, vilka lyste 
vita genom mörkret. Så blev allt mörkt omkring 
honom.. — '

När han vaknade igen, låg han på sin egen strand, 
just på den plats, där han räddat Siva. Han kunde 
icke tänka redigt, men han mindes, att någon hål
lit honom över vattnet, och att han sett många an
sikten. Så kom han att se ut över havet. Därute, 
på de högsta vågornas skumkrönta kammar gunga
de en hel skara sjöjungfrur. Och närmast honom 
var Siva. Hon bar eh krans av vita näckrosor i sitt 
mörka hår, och hon vinkade med sin hand och ro
pade med sin klockrena stämma.

”Nu Nils har Siva och hennes släkt betalat sin 
skuld till dig. Farväl!” Hon dök ned i böljorna 
och var borta för alltid. Men den lilla vita näck
roskransen flöt i land. Och den gömde Nils hela 
sitt liv till minne av den lilla sjöjungfrun Siva.

Från södra polcirkeln till den
norra.

Bröllop firades på Rosenbad lördagen den 2 aug. 
då fröken Elsa Rosenlund, dotter till svenske gene
ralkonsuln i Kapstaden Hj. Rosenlund och hans 
maka, född Barker, sammanvigdes med t. f. över
jägmästaren i Övre Norrbottens distrikt John 
Wallmark.

Den unga bruden, vars morfar var syrisk engels
män och mormor italienska, är född i Tunis, upp
fostrad i Kapstaden och hamnar nu såsom gift i 
Luleå.

"In Her own Right".
(Forts. fr. sid. 820.)

centralisera sådana strävanden än vad som 
nu är fallet.

Detta är en av Lady Rhonddas käraste 
käpphästar. Det mesta av sina senare 
års energi har hon därför ägnat åt skapandet 
— tillsamman med Lady Astor — av »Con
sultative Committee of Women’s Organi
sation». Den har, ehuru inte mer än två

Iduns byrå och expedition,
Mästersamuelsgaian 45, Stockholm.

Redaktionen: ... Kl. 9—5 
Riks 8660 — Norr 9803 
Red. B. Carlsson kl. 1—3 
Riks 8660 — Norr 402

Expeditionen: ... kl. 9—5 
Riks 1646 — Norr 6147 
Annonskontoret : kl. 9—5 
Riks 1646 — Norr 6147

Iduns annonspris:
Pr millimeter enkel spalt:

35 öre efter text. 40 öre 
å textsida. Bestämd plats 
20 % förhöjning. Led. pl. 
och Platssökande 25 öre.

Utländska annonser:
45 öre efter texten, 50 öre 
å textsida, 20 % förhöjn. 
för särskilt begärd plats.

iduns prenumerationspris:
Idun uppl. A.

Helt år ............ 15: —
Halvt år ................... 8 : —
Kvartal ..................... 4:25

Idun uppl. B.
Helt år .....................  17: 50
Halvt år ...................... 9 : —
Kvartal ....................... 4: 75

' B 11 R €> VA D E ..

:f3l;

EdKANDA

Vi nämna några sorter ur vårt 
rikhaltiga sortiment :

BOROGLYCERINTVAL, PE- 
RUBALSAMTVAL, LANOIA- 
TVÅL, BORAX BENZOETVAL, 
LAVENDELTVÅL, ÄKTA
ASEPTINTVÅL, och BORLA- 
NOLINTVÅL samt parfymerade 
tvålar i alla odeurer.
Vårt namn garanterar förstklassigt 

fabrikat.

f Ç:i

I Under vackra sommardagar \
intag Eder lunch, 
middag och supé å

PIPERSKA MUHEN j
Luftiga terrasser. !

Naturskön park. j 
Förstklassig musik.

Obs.! Konditori i parken. I

HOTELL

NEPTUN
LIII« Torget - Göteborg

Göteborgs billigaste l:a klass 
Hotell. 80 rum med alla be
kvämligheter. Badrum. Tele
foner. Fullständig restaurant.

Telefon: Namnanrop.

SVEAFÜRG.
Sveafärg är den hållbaraste och billi
gaste patentfärg för målning av . villor, 

uthus, staket m. m. 

Impregnerar träet! — Smetar icke! 
Torkar genast!

Svenska Växtmaitfabrikens Eftr.
HUVUDSTA.

Telef. 342.

BONO-
SKOKRÄM

DRYGAST! — BILLIGAST!

B O NO-Skokräm konserverar 
lädret och gör detsamma mjukt 
och smidigt. Den är olöslig i 
vatten och färgar ej ifrån sig ens 
i fuktigt väder. Förlänar lädret 
en förnäm glans, vilken bibehål
ler sig i flera dagar.

BONO Skokräm föres i han
deln förpackad i glasburkar, bleck
askar och tuber. Tillverkas av

fl-B. BOFORS’ NOBELKRUT
BOFORS

GENERALAGENTUR FÖR STHLM:
N U M A
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TILL HÖSTFLYTTNINGARNA:

MÖBLER
Hela garnityr - Stort urval lagermodeller 

Ritningar och k.ostnadsförslag

DAVID BLOMBERG
KUNGSGATAN 15 - STOCKHOLM

beÉHSTÈïm
FLYGLARW^ piamihom
HOFFMAN»
MALMSKIM.HAPSC»aSB

Ilackfärgen

Irivalin
är elastisk, hållbar 
högglansig och 
lättstruken, därför 
allmänt omtyckt.
Såljes hos alla 

I välsorier. fårghandlare |

Fabrikant:
I A.-B. WILH. BECKER I 

STOCKHOLM (r)|

Olycksfall- och sjuk- 
Skadestånds- 
Automobil- 
Motorcykel- 

Glas- o. Yattenskade-
försäkring.

pörsäkrin^s A.-B. NORNAN, Göteborg.

KAMEROR
och KIKARE

i specialmodeller för damer återfinnas i stort 
urval i vår nyutkomna

PRISKURANT I.
Sändes på begäran gratis och franko.

En värdefull katalog för alla fotograferande!

FORSNERS A.-B.
STOCKHOLM — Klarabergsgatan 44. 
Filial : Fotografiska Magasinet, Örebro, 

Klostergatan 11—13.

Har Ni en

KAMERA?
Bliv då medlem i hela Sveriges 
fotoklubb S. A. F. K. Fgen tid
ning och kopieringsanstalt. Un
dervisning i fotokonst. Upplys
ningar, anmälningsblankett och 
villkor sända vi på begäran kost
nadsfritt.

Svenska Amatör-Foto-Klubben, 
Stockholm B.

PERSSONS STICKMASKINER
Svensk tillverkning.

Guldmedalj å alla ut- 
~ A Ä ställningar. Erkänt

bästa maskin för till- 
verkning av alla sorters 

Iå£k stickade artiklar, såsom
■B strandkoftor, jumpers,
MB sweaters, underkläder,
fll strumpor m. m.

A.-B. Par Perssons Vi»- & Stickmaskin.
Fabrik : Kontor & Utställning :

Fabriksgränd 3. Drottninggatan 21 B.
STOCKHOLM. 

Ensamlorsaijare i Finland:
A.-B. Th. Neovius. Helsingfors.

Ett flertal av Sv. Turistföreningens' stationer, värmeisolerade med Quilt.

Kebnekajses'tu .ga n

Effektivaste och billigaste 
Värme- och ljudisoleringsmaterial 

Lämpligt för såväl trä- som stenhus

ERIC SJÖSTRAND
STOCKHOLM — KUNGSGATAN 15

VÄSTRA SVERIGE:
RAGNAR BERGSTEDT AKTIEBOLAG

MARTEN KRAKOWGATAN 10, GÖTEBORG.
Åberopa denna annons.

år gammal, redan bakom sig största de
len av alla stora engelska kvinnoföreningar 
för sociala ändamål, är alldeles partilös och 
helt enkelt ett Organisationsinstrument ge
nom vilket de olika föreningarna kommu
nicera med varandra om lämpliga mått och 
steg då någon speciell kvinnofråga behö
ver understöd. »The Six Point group» be
stämmer ofta vilken, och kan kallas för 
Committeen’s taktiska bas.

En av deras gemensamma största seg
rar var då de genom ett otal möten lycka
des stämma allmänna opinionen för det 
lagförslag, som höjde åldern nedanför vil
ken sexuellt närmande är en förbrytelse 
från 13 till 16 år— ett förslag, som tack 
vare främst The Six Point Group och Con
sultative Committee nu är lag.

Ett annat område för Lady Rhonddas 
energi är den tidskrift »Time and Tide» hon 
startat som ett agitations medel för kvinno- 
intressen.

Som den praktiska person hon är har 
hon en klar insikt om hur stäckta och hin
drade kvinnor ofta bli i sin verksamhet 
genom bristen på organ, där de kunna föra 
fram sina synpunkter, besvara polemik, ge 
en översikt över resultatet. I en stor dag
lig tidning för kvinnor ser hon ett av en
gelskornas närmaste önskemål. Ty som alla 
bildade kvinnor i det landet är hon miss
nöjd med de haremaktiga »dambilagorna» 
och frågar (likt en intelligent svensk tid
ningsredaktör (manlig) här om dagen) : Hur 
länge tror ni damerna egentligen stå ut med 
all den huslighet ogifta, manliga journalister 
stoppa i dem? Det förvånar mig att de 
svälja det så tåligt.

Jag lämnar Lady Rhondda med käns
lan av att ha sett en större och ädlare 
kvinnlighet än den där konventionella. Är 
det inte så framtidens kvinna helt lugnt 
kommer att ta sitt medborgarskap ? — som 
en plikt även mot männen, för att bättre 
kunna se till sina och deras barn, själv
fallet insisterande på sin kvinnlighet som 
den bästa gåva hon kan briinga det gemen
samma målet, till vilket även mannen 
inte ger något annat, eller bättre, än sin 
manlighet. Det skall bli intressant att då 
Lady Rhondda nu reser till Skandinavien 
höra hennes åsikter om oss här hemma ? 
— om inte även hos oss det redan finnes jj 
en och annan ung kvinna, som i en djupare 
mening än adelskapets lever och andas »in 
her own Right!

L.O-

Ar svenskan beigefärgad?
(Forts, fr. sid. 821.)

räddat Tysklands medelklass från fullstän
dig lekamlig och andlig ruin.

Men »die Hausfrau» förblir likafullt för 
mig en sorglig skepnad. Hennes typ är 
sådan att hon har berättigande endast och 
allenast i tider av sorg, elände och mörker. 
I ljusa, leende dagar är »die Hausfrau» en 
oformlighet. Och, märk väl, jag menar 
icke med »ljusa, leende dagar» ett i mjölk 
och honing simmande Kanaan. Det ideal 
av kvinna jag ser framför mig är icke 
rädd för livets duster: hon hjälper mannen. 
Hon hjälper mannen just därför, att hon är 
sitt väsen trogen och icke låter sig av 
sin realism, sin skepticism, sin insikt om 
tillvarons besvärligheter ’förleda sig att 
trampa ned i det träsk av materialistiska 
futtigheter, i vilket jag ser »die Hausfrau» 
självuppoffrande, beställsam, patetiskt oskön 
vada.

»Die Hausfrau» var ett led i Tysklands 
militära försvarsberedskap. När all annan
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Östlings Eftr. 
Fotoaffär

Drottninggatan 38, Stockholm.
Tel. 320 46.

Framkallar och kopierar Edra badbil
der på kortaste tid.

Insänd order från landsorten exp. 
omgående.

Flyglar - Pianinon

ögeiqvisl?
/Husikhandelnotuwifus—JTOCKnOtM 
mtfonta. ttomunct K L^6?1-96l Ta-nSCTWjJ

Bechstein 
Aug. Förster 
Aug. Roth 
Laufaetger I Gloss

Billigaste priser och bästa avb.-villkor.
Edert gamla tages i byte. 

Illustrationer o. pris gratis på begäran. 
A.-B. J. A. Fogelqvists Musikhandel 
Norrköping. Sthlm. Drottningg. 86.

■mmm

©

Nebej!!
Del .skulle vara
M.ZÆDIG; 
TVä ll pulver
med violdott 

aet Mamma!

Husmödrar!
AUTO-TVÅL.

Medelst denna automatiska anordning 
inbesparas 50 % å tvålförbrukningen. 
Det är även hygieniskt.

AUTOTVÄLNEDERLAGET,
Birger Jarlsg. 42, Sthlm. Tel. 31190.

mm
Patenterad.

Hygienisk. — Billig. — Hållbar 
Ny prislista gratis och franco. 

AKTIEBOLAGET RESAR 
Tel. 780 Karlstad. Tel. 780.

är världens förnämsta Hår- 
medel och överträffas icke av 
något annat liknande preparat.

Pris pr fl. 3: 25.
Erhålles hos alla 1 :sta klass Par
fymeri, Damfriséring och Drog
affärer. Fnsamf. för Skandinavien :

Madsen & Wivel, Köpenhamn.
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ArC rttRCNADCPI4NO. 
ORGEL
C4GMKIT1

Våra sveruka instrument åro bäst och 
i förhållande till kvalitén blDtfast

MALMSJÖ-B1LLBERG 
Ö5TUND&.ALMQUIST 

GUSTAFSON j LJUNGÛVIST 
RÅLIN

GÄVLE ORGEL-s, PIANOF.

Övertyga Eder om

företräden framför andra 
märken. Läs broschyren 
”Om velocipeden Hermes”. 
Den erhålles gratis hos vå
ra försäljare eller direkt fr.

AKTIEBOLAGET

NYMANS VERKSTÄDER
UPPSALA. ^

Effektivaste värmeledningsspisar
W O G O

Begär offert.
WOCO-VERKSTÄDERNA, Motala.

ÄKTA SPETSAR
alla slag till billiga priser i 

Teneriffa Magasinet, 5 Biblioteksg.

Dammsugaren
VAMPYR

avlägsnar
damm,
rengör,
sparar.

Pris kr. 135: —
med alla tillbehör.

Elektriska Aktiebolaget 
A. E. G.

Finnes hos alla välsorterade 
firmor inom branschen.

Eleg. Möbler
Stilfulla, välgjorda billiga.
Bese vår utställning!

öwiqAedtä
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försvarsberedskap till lands och vatten strök 
med, blev hon kvar. Den beigefärgade 
svenskan är en produkt av de låt vara 
relativt skonsamma reflexerna i Sverige av 
kontinentens ekonomiska depression. Det 
stå en nedstämmande doft av krigshushåll- 
ning kring hennes beigefärgade person
lighet. Kring hennes änne strålar livsvis- 
domens från husmoderns spalt i familjens 
liv- och husorgan. Hela denna fruktans
värt snärjiga atmosfär av praktiskhet i alla 
väder hotar att kväva den svenska kvinnan !

Mannen är blind. Han ser icke, att oer
sättliga värden sättas på spel, när kvin
nans ideal blir att fungera först av allt som 
hemmets fulländade universella arbetsma
skin.

Den svenska kvinnans största fara är helt 
enkelt ett övermått av vardagligt betonad 
dygd !

Färgen uttrycker mycket. Det bor vi-, 
sioner i alla kulörer och skiftningar.

Rött, grönt, blått, gult, violett — i var 
och en av dessa termer speglas känslor, 
stämningar, tillstånd, liv och dramatik.

En engelsk kompositör har försökt att 
omsätta färgerna i tonspråk.

I hans symfoni fanns ingen sats med ti
teln »beige». KORAX.

Parisiskan.
(Forts. fr. sid. 825.)

med eller utan tillhörande kappa grasserar vilt i 
både Paris och London just nu.

Och så för all del får jag inte glömma, att till 
denna uniform hör en konstgjord, stel, vit kame- 
lia, fäst på kappan eller i den lilla skophatten av 
siden, bangkok eller filt. En modenyck, som det 
skulle lukta lik om, såvida den inte vore så bana
liserad. — — —

Så blir det kväll i Paris, Då är det amerikan
skan, som behärskar staden med sina aftontoaletter. 
Ty den förnäma parisiskan syns inte mycket ute, 
framför allt inte sommartid, och den enklare 
parisiskan klär sig inte i gala, då hon går på 
teatern. Men så gör amerikanskan det i stället 
och i en grad, som totalt förstör en opera
kväll på Stora Operan. En toalett gör sig aldrig 
så bra som när dess bärarinna tjugo minuter efter 
föreställningens början gör entré i sin loge eller 
mitt i tenorens mest smältande aria börjar en hög
ljudd konversation med sin kavaljer. På amerikan
ska ! Och på mer eller mindre förnämliga danslo
kaler är det också amerikanskan, som jämte de 
parisiska modehusens. mannekänger svarar för toa
lettlyxen. Mannekängerna oscillera med sina upp
klädda, litet tafatta kavaljerer frän lokal till lokal 
och låta sina aftoncaper falla ner över stolen, så 
att de eleganta firmalapparna slå grannbordens 
gäster ordentligt i ögonen. Till jazzens gnälliga 
låt och sugande rytm dansa de sedan och förevisa 
sin elegans. *

Det är framförallt de utsökta, raffinerade detal
jerna, som göra en dam verkligt elegant i Paris. 
Klädningen i och för sig behöver inte vara så märk
värdig — enkelhet är dagens modelösen, vilket är 
både väl och förklarligt i en stad, som alltid brin
ner i sensationsjakt. Eller rättare sagt, nu är 
enkelheten sensationen. Se på henne, som glider 
över golvet där borta ! Hon är utsökt elegant, men 
hennes klädning i vit crêpe de chine är förbluffan
de enkel och ungdomligt sval. Vita aftontoaletter är 
olympiasommarens stora mod, enkla, vita klädningar 
på sin höjd garnerade med några diskreta vita pärl- 
broderier. Men titta nu närmare på henne i den 
vita crêpe de chineklädningen ! Hennes skor i silver 
och pärlor, nätta och mjuka som handskskinn, 
sitta som om de voro gjutna på hennes fötter och 
strumporna i ljus hudfärg äro,sagolikt tunna och 
täta. Kring halsen bär hon tre rader pärlor och 
hennes fingrar tyngas av stora stenar och pärlor i 
valnötsformat — antagligen oäkta, men sådant går 
för sig i Paris, där risken att möta initierade be
kanta och vänner icke är så stor och där man bara

* MAZETTIS 9 
DESSERT-CHOKOLADER
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också med Mjölk, Nötter och Kaffe,
_ Utsökt delikata, närande och hälsosamma

ttxrosmaitftaittKH 
JMutnlt »SftU

Vid Reumatism, 
Huvudvärk, 

Gikt och Ischias
såväl som vid 
influensa, och 
smärtor av alla 
slag, verkar 
TOGAL snabbt 
och säkert.

Togaltablet- 
terna utskilja 
starkt den skad
liga urinsyran 

ur kroppen och går sålunda till 
själva roten av det onda. Togal 
anbefalies varmt av många läkare 
och kliniker i Europa. Det efter
lämnar inga skadliga biverkningar. 
Smärtorna lindras omedelbart, och 
även sömnlöshet bekämpas med To
gal. Tillhandahålles av apoteken.

VITRUMS

j FE R RO L I
jj är det kraftigast aptitgi 5

vande och mest stärkande jjj 
av alla moderna organiska jj 
järnpreparat. Synnerligen E 

: lättsmält föredrages det av E
jj den ömtåligaste mage. Vid jj

blodbrist och svaghet av = 
största verkan. Dess ange = 

E näma smak gör att det med i
: lätthet tages av såväl barn E
E som vuxna. E

Tillverkas å
Ë APOTEKET VASENS APOTEKS- t 
= VARUCENTRAL VITRUM, |

STOCKHOLM
jj Origin alflaskor om 500 gram. jj 

Fås å alla apotek.
E Nedsatt pris kr. 3.25 pr fl. =
munmmimmiiiiiimmuumumiumummumr.

Billiga Handdukar!
Ett parti obetydligt felaktiga hellinne, 2-skaft handdukar, rödbårdiga och 

rödrutiga (absolut äkta färger) i 50 och 55 cm. bredd, oavpassade samt även 
avpassade i 70 och 75 cm. längd, utsäljas till Kr. 6:30 pr kilogram. Sändes 
mot postförskott eller efterkrav.

VÄSTGÖTA LINNEVÄFVERI, Fritsla, 5.

Kompletta

Barnkläder
för gossar och flickor i alla åldrar. Krå
kor och Bahytter sys även om tillbehör 
finnes. Elegant och välgjort arbete.

E. NORÉNS BARNKLÄOERSAFFÄR
44 Karlbergsvägen 44, Sthlm.

Allm. Tel. Norr 147 94

Eva Andens Advokatbyrå
Lilla Vattugatan 14.
Tel. 7576. Norr 18336.

Specialitet: Familje- och arvsaker. 
Boutredningar och testamenten. 
Förvaltningsuppdrag.
Även skriftliga förfrågningar.

Liiidgrefls Glasmästeri
21 Döbelnsgatan, 

Rikstel. 9213.
Stockholm.

Norr 167 52.

Insättning av alla sorters glas i alla 
valörer. Fönsterglas, spegelglas. Om
förgyllningar, Bly- och Mässingsinfatt- 
ningar. Speglar o. tavelramar förfärdi
gas. Glasförsäkringar ombesörjas i stör- 
re solitt bolag. Allt till moderata priser.

Elektr o-Medico 1
Kungsgatan 13. N. 244 65. 

Förnämligaste Fysikaliska Bad-Kuran- 
stalten i Stockholm.

Moderna elektriska behandlingsmetoder. 
Avmagringskurer.

Systemet garanteras effektivt och abso
lut utan konkurrens i Sverige.

Falu-äitika
Den bästa inläggnings-, mat- 
och bordsättika som finnes i 

marknaden l

Tillverkas av

Stora Kopparbergs Bergslags A.-B.

N. K:s POPULÄRA FÄRGÄKTA

GARDINTYGER
“Solenkocc

Poplin, 94—96 cm. br. Färger : el
fenben, mattgul, brons, cerise 
fraise, mattrosa, gråblått, sma
ragdgrönt.

Pris pr meter

“Solfast«

125 cm. bredd. Färger: creme, 
beige, fraise, brunt, grönt och 
guld. Lämplig till såväl prydnads- 
som draggardiner, jr r Qc 

Pris pr meter O. ööKr. 4:25

A.-B. NORDISKA KOMPANIET
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Hon väntade att han

■ ■ -WJ

mm

5»sS'^S'

"i\nnoÿt..,rv

skulle tala.
Hon visste, att hon gjort ett djupt intryck på 

honom, själv beundrade hon honom — och så — 
blev hela stämningen förstörd.

Två människors öde förändrades, vad var or
saken? Det evigt vanliga, han var för känslig och 
hon hade glömt, att det ofta är de till synes små 
tingen, som bestämma mycket.

Många före henne ha begått det misstaget att 
glömma, att huru noggrann man än är med sitt 
utseende, så är dock armsvett en kvinnas värsta 
fiende. Dennä obehagliga frånstötande lukt bör 
alltid först och främst avlägsnas.

En känd läkare och vetenskapsman har upp
funnit Odo-Ro-No, medlet mot svett; det är ga
ranterat verksamt och absolut oskadligt Det an
vändes nu över hela den civiliserade världen och 
har hjälpt miljoner, män och kvinnor.

Endast några få droppar behöva tillföras stället 
med en bit renad bomull 2 a 3 kvällar i veckart 
innan man går till sängs.

Köp

Pßg. *oq grm.

IÇronor if* 25 pr ask

Delikataste Choklad
PERCY E LUCK & Co.

• Edra krukväxter. De
leva ej enbart av vat
ten. Giv dem Planta- 
gén, ett på veten
skaplig grund sam
mansatt konc. växt- 

näringssalt. Erhålles på bleckburkar 
hos Frö-, Färg- och Kemikaliehandlare. 
Begär originalförpackning.

Det lönar sig
alltid att sända sina amatörarbeten till 
oss för framkallning och kopiering. 

Obs. ! Frakt- och portofritt.

N. & T. ANDERSSON,
Drottningholmsvägen 7, Stockholm.

Sydsvenska Banken
Ställning den 31 juli 1924.

Tillgångar :
Kassabehållning ..........
Obligationer .............. .
Fastigheter .....................
Inventarier .................. ;.
Låneräkning .................
Växlar ..............................
Kreditiv och löpande

räkningar ...................
Inhemska banker ........
Utländska banker ...... .
Andra räkningar ........

3,894,839: 36 
8,758,327 : — 
6,940,795: — 

100: — 
82,824,847 : 13 
41,317,938: 36

Skulder :
Aktiekapital ................. .
Depositions- och kapi

talräkningar ............
Sparkasseräkning ........
Giro- o. löpande räkn. 
Postremissväxelräkning 
Inhemska banker ........

25,752,995 : 86 Utländska banker 
1,659,199:48 Andra räkningar 
7,805,941 : 74 

28,930,346: 02

Kronor 207,885,329 : 95 Kronor

34,000,000: —

72,969,573: 76 
43,412,879: 15 
29,515,023: 93 
2,534,750: 53 

11,611,969: 24 
2,931,739: 78 

10,909,393 : 56

207,885,329: 95

eichner* Fettpud

Varför endast Lsichner?
Därfiir att Leich tiers fettpuder är 
det enda användbara skönhetspuder, 
som varaktigt stannar kvar och täc
ker ordentligt och dock förblir osyn
ligt. Vid dagsljuB som eldsljus är 
det av lika god verkan. Ojämför
ligt mjukt och fint för hudens sköt
sel, uppfriskande parfymerat. Kan 
erh&llas överallt.

L. Leichner
Berlin Schiltzenstr. 31

har sin egen vetskap att bära på. På hennes lill
finger hänger det lilla briljanterade gùldcigarett- 
fodralet och puderdosan i miniatyrförmat. Hennes 
cape — synd att vi aldrig ha användning för luxuösa 
aftoncaper hemma ! — är dock kvintessensen på det 
hela. Den representerar i sig det bästa och .finaste 
i fransk klädkultur, det, som höjer ett plagg över 
synpunkten : asch, kläder, fåfängligheters fåfänglig- 
het för tokiga fruntimmer, till något, som varje 
skönhetsälskande sinne estetiskt måste njuta av och 
erkänna. Om jag beskriver capen, så låter den nä
stan genant enkel. ”Den kan inte beskrivas, den 
måste ses”, och jag försäkrar mina ärade läsarin
nor, att ni bredvid den inte skulle bevärdigat den 
fruktansvärt dyrbara hermelincapen, som hängde 
över granndamens axlar, med en blick ens. Och 
då var materialet i denna cape endast tjock vit crêpe 
marocain och modellen den enklast möjliga: 
några rynkrader om axlarna och ner till midjan, 
där tyget flöt ut i stora klockor, och hela capen 
kantad med en ganska smal remsa brunt skinn. Men 
det var idén, stilen, det enkla raffinemanget, som 
gjorde capen uppseendeväckande. Och dessä egen
skaper hos ett plagg gälla mest i det modekräsna 
Paris. Eja, vi voré där!

Men så ha vi så mycket annat, som Paris inte 
har, och Paris har så mycket, som vi — gudskelov 
inte ha. AVE.

Teckning av Lili Christenson.

Till Iduns porträttgalleri.
En av-Göteborgs mera kända damer, fru Elsa von 

Reis, fyller den 20 dennes 50 år. Eru von Reis är 
dotter till framlidne kaptenen vid 2 :dra Livgrenadiär- 
regementet, Henrik Tisell, känd och hedrad för 
sin tapperhet som frivillig svehsk officer i dansk
tyska kriget 1864, och fick som ung den bästa möj
liga utbildning, särskilt i språk och musik, i vilket 
sista ämne hon var elev hos sin släkting, professor 
Richard Ändersson i Stockholm. Vid 21 års ålder 
blev hon anställd som musik- och språklärarinna i 
Schweiz och öppnade vid återkomsten till Sverige 
en på sin tid i Hälsingborg mycket besökt musik
skola. Sång och musik ligger så att^ säga. fru von 
Reis i blodet. Hennes far var en på sin tid känd 
tenor, som vid hovet i Stockholm brukade sjunga 
med den så musikaliskt begåvade Prins Gustaf. På 
mödernet kan hon också räkna härstamning från 
Erik Gustaf Geijer.

Förra året firade fru v. Reis silverbröllop med 
sin make, grosshandlare Gustav von Reis. I äkten
skapet har såväl hennes musikaliska begåvning som 
hennes språkkunskaper kommit väl till pass. Under 
de senaste 12 åren har hon med största intresse följt 
sin mans arbete för Hindås kyrka, vars tillkomst 
skett på herr och fru v. Reis’ initiativ.

*

Med den nyligen avlidna Elisabeth Pontén har en 
av de ädlaste och mest varmhjärtade kvinnor, som 
utfört ett gott livsverk i det tysta, gått ur tiden.

Det blev henne förunnat att tillbringa hela sitt 
liv i det pastorat — Öster-Korsberga — där hon 
först sett dagens ljus och där hennes farfar och 
far, var och en under en mycket lång följd av år 
verkat, inte endast såsom församlingsherdar, utan 
också såsom läkare för sinnessjuka. Hon hade ärft 
sin fars ovanliga förmåga att behandla sådana li
dande människor och ”tog vid hans i början 
av 1890-talet inträffade död upp hans mantel” 
samt fortsatte sedan hans välsignelserika verk
samhet ända tills hospitalsvården blivit omlagd och 
enskilda personer ej längre behövdes vid utövandet 
av en dylik verksamhet.

Men många, många äro de nervöst nedbrutna, som 
sedermera under årens lopp genom den kraft, som 
utströmmade från hennes varma själ och den djupa 
förståelse, som de fingo röna hos henne, levat upp 
igen och kunnat återtaga den plats i livet, som de 
trott sig aldrig mer kunna återtaga.

Den äldsta av en stor syskonskara blev hon jäm
förelsevis tidigt, vid sin blida, älskliga mors död, 
som en mor för sina syskon. Med hela sin varma 
själ deltog hon i allt som rörde dem och hela li
vet igenom följde hon dem med trogna förböner. 
Det är ej blott hennes anhöriga och närmaste vän
ner som nu djupt sörja hennes bortgång; även 
den församling hon tillhört gör detta. I glädje och 
sorg har lite var där brukat gå till ”fröken Elisa
beth”, i full förvissning om att hon skulle dela den 
med dem. Evelina Lönegren.

Rättelse: Texten till fru Signe Wahlgrens porträtt 
i n:r 32 skall lyda: Signe Wahlgren, f. Rettig. 
Malmö. Maka till lektorn E. O. Wahlgren. 50 år 
den 7 augusti.
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0womm
Pris: 2:25.

Magmedicin, kraftigt magstärkande, 
snabbt aptitgivande och naturligt väl
görande. Beprövat sedan 20 år.

Originalförpackningar å apotek, 
drogaffärer eller direkt.
Broschyren APg ins end et, 
om Stomin, — sändes gratis.

Fru HEDVIG LINDHOLM 
Upplandsg. 68—149, Stockholm.

Önskar Ni
vacker ungdomsfrisk hg?

Använd då
BjörkbaEsam

Ett gammalt välkänt och osvik
ligt skönhetsmedel. Förordat av 
läkare. Pris pr fl. kr. 4.50.

Sändes mot poåtförskott 2 fl’, 
fraktfritt. ;;

Vasagatan 42, Stockholm.

Mathilda Staël von Holstein
Eed. av Sveriges Adv.-samfund. 

Malmtorgsgatan 3, STOCKHOLM. 
Familjerätt. HyresärendeU. 

Testamenten. Bouppteckningar. 
Förfrågningar från landsorten besva

ras

KO P

BRÖD
OET ÄR BÄST

ekers
kavsfâr

anbefallas av mängd läkare som
bästa medel att snabbt alstra nerv- 
och muskelkraft samt undanröja 
trötthet, sömnlöshet, överansträng
ning och svaghetstillstånd. Oum
bärliga mot vårtröttheten. Finnas 
i askar à kr. 2:— (för 10 dagars 
regelbundet bruk) och kr. 3:80 
(för 20 dagars bruk) å alla apotek 

och kemikalieaffärer.

Obs.! NEDSATT PRIS!

Handsydda underkläder.
Barnklänningar, pyjamas, märkning och 
hålsöm mottagas..

HELMI KRONBERG, 
Kungstensg. 22, I. V. 115 32. 

Stockholm.

? t
HÜ
M

J O FfÜ ROL
DÖDAR ALL VÄXTOHYR.A 

JOFUROLBAD APHICID-NICOTOXIN

”JOFUROLBAD är ett osvikligt me
del mot bladlöss”. Se sid. 39 i ”Från 
blomstergården” av Margareta, Kron
prinsessa av Sverige.

JOFUROL-PREPARATEN tillhan- 
dahålles å apotek, av frö- och färghand
lare samt expedieras direkt från fabri
ken.

Bruksanvisning jämte prislista och 
intyg sändes på begäran.

Tekniska Fabriken Jofur
NILS I. BRUZELIUS.

Lidingö Vilastad. Tel. Lidingö 11 29.



V rickningar
Döda värken med Sloan’s Liniment. 
Ingnidning obehövlig. Det intränger 
i huden av sig självt, samt bortta
ger svullnader och giver en efter
längtad lindring i samma ögonblick 
det påstrykes. Botar varje slags 
värk. Ha en flaska till hands för 
behov. Fäs på alla apotek.

I ANTIKA MÖBLERINGAR
s ombesörjes bäst genom
jj HULTKRANTZ RENOVERINGSATELIÉR & KONSTHANDEL 

Mästersamuelsgatan 7, Stockholm. Tel. 304 27;
E Köper och försäljer även i kommission.
: .. ' x»fiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimimiiimiiiiimiiimmiiiiimiimiiiiiiiimiuimimimiimiiimuiiiiiiiiiitiiiiiitimiiiiiiK

Reinholds
Rekordlimpa

Telefoner:
812 97 - - Norr 51 86 

Vasa 107 32

Sjoksköterske Klänningar
ESTER WELIN, Uplandsgatan 19 A. 

Stockholm. Telef. N. 91 72.

År SANGALLA té
rekommendera vi 
Våra kända märken

"Pekoe Souchong”
”Imperial”, ”Ordinary’'

i originalförpackningar

PERCY F LUCK & Co.

r B EG AH 1
i modemagasin och sybehörsaffärer

ylletygerna
Bon Pasteur och St. - Epin

I P. F. N. I
Eftérfråga följande märken : 

Zéphyr och Mérinos Saint-Epin 
Venetianskt ylle, Japonaise 

Mérinos Bon Pasteur n :o 20 
Cachemire Retors, Ondine, 

Egyptiskt ylle, etc.
Dessa ylletyger finnas hos : 

Helsingborgs Textilgarnaktiebol., 
Helsingborg.

Backman, 61 Drottninggatan, 
Stockholm.

Brec’enberg & C:o, 26 Drottning- 
l gatan, Stockholm. 4

Den omtänksamma 
Husmodern
vänder sig alltid till

LUNDA TVÄTTINRÄTTNING
Tel. Drottningholm 20 och 1 90

Gammal, ypperlig huskur mot grått och missfärgat hir är

XKTA VALNOTSDEKOKT
effektiv — oskadlig. Pris pr flaska 3:50 + emballage och 
porto. Tillv. av Leg. apotekaren Fru S. Hellström, Ramnäs.

jr___ V _____V

{18/15 BRAUNS’ (l!M)
♦♦ «♦ ♦. JF

‘»«i»*

Hemfärger - 50 år
Ett slående bevis

för dessa färgers överlägsna kvalitet och oumbärlighet.

FÄRGER i paket till hemfärgning av alla slags tyger.
CIT 0 C 0 L-färgtabletter för färgning utan kokning av alla 

slags tyger.
WILBRAFIX blusfärger i kulor till uppfriskande utan kokning 

av bleknade tyger av siden, halvsiden, bomull 
och linne.

W I L B R A för färgning vid renovering av alla slags 
lädervaror.

Träbetsor, HandsKfäréer, NiKIas-BläcKpulver, 
Crémefärger.

Den som använder Brauns’ Färger undgår 
missräkning och spar tid, arbete, pengar!

Skyddsmärke. Finnas hos alla välsorterade färghandlare.

IDUNS SKÖNHETS- 
INSTITUT

N:r 8z Jag undrar vad,man 
skall göra för att fä bort s. k. 
tandsten på tänderna?

Fröken Z.
Gä för all del genast till tand

läkaren ! Tandsten är alls ingen 
ofarlig åkomma, ty den fräter 
sönder tänderna och kan ha fleïa 
allvarliga komplikationer i släp
tåg.

N :r 83. Nu på sommaren, när 
man grinar för solen, skarpes ryn
korna från näsvinklarna ner till 
munnen så fult. Väd skall jag 
göra för detta? Har annars inga 
rynkor och bör ju ej heller i av
seende tifl min’ ungdom ha det.

- Berta, 23 år. 
Jo, vi känna till det där med 

solrynkorna.
Enklaste medlet att rekommen

dera är: låt bli att grina för so
len ! Det låter litet, underligt, men 
i själva verket är det riktigt. Om 
man prövar på och försöker 
slappa av musklerna i ansiktet, 
när man kommer på sig med sol- 
vargsminen, så går def verkligen. 
Man upptäcker, att ”griningen” 
med de spända musklerna , och 
förvridna dragen som skydd for 
solen är överdriven, för att inte 
säga onödig. Försök får fröken 
Berta se.

Ett bra medel är också att blåsa- 
upp kinderna à la kyrkängel allt- 
somoftast och företa litet massage 
på rynkorna, både, utifrån med 
händerna och inifrån med rörel
ser äv tungan under rynkorna.

Slutligen har Iduns skönhets- 
institut flera gånger rekommen
derat ett medel mot rynkor : 38 
gr. alun; 42 gr. tjock mandel- 
mjölk; 165 gr. rosenvatten. Upp
lös alunen i rosenvattnet, sedan 
ihälles mandelmjölken under jämn 
omröring. Ansiktet och särskilt 
rynkorna baddas med denna 
blandning en à två gånger i vec
kan. Rec. på Mandelmjölk: 
Mandlar skållas och skalas, stö
tas i mortel och tillsättas med 
destillerat vatten eller rosenvat
ten, del. till 15 mandlar. Lägg 
en sockerbit i för att hindra ol
jan att skilja sig från vattnet 
och vispa om blandningen grund
ligt. Mjölken silas sedan genom 
yllelapp och hålles på flaska.

N :r 84. Vad skall man göra 
mot nageltrång?

L. S.
Det är inte värt att söka plåstra 

med det själv, gå i stället till en 
förstklassig pedicurist och fot
specialist, som ganska snabbt kan 
befria er från obehaget.

FRÅGORJ5CH SVAR

Fråga: Var kan man fortast 
få lära Bridge? Är ej vidare 
hemma i kortspel för övrigt. Har 
köpt häftet ”Små Spelböcker”, 
som avhandlar bridge.

30-åring utan umgänge.
Svar: Köp Cavendish, Den

skickliga bridgespelaren, pris 2 
kr. Den ger er fort och säkert 
den nödvändiga insikten i spelet. 
Annars finns det ju bättre sätt 
att fördriva tiden än med kort
spel. Försök med Dickens t. ex.

Fråga: Vad fordras för att få 
anställning på en redaktionsbyrå 
(ej journalist) ? Jag har genom
gått en åttaklassig flickskola.

Framtid.
Svar: Allting beror ju på an

lagen. Bäst att söka få volon- 
tärsplats på en tidning i lands
ortsstad. Nu under semestertiden 
bör det ej vara så omöjligt. For
dringarna för en god journalist 
äro allmänbildning, språkkunskap, 
snabb och klar uppfattningsför
måga, vaken energi, god språk
behandling och färdighet i ma
skinskrivning (helst, men ej oef-
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H, M. Konungens Hovleverantör. 

Leverantör till :
H. K. H. Hertigen av Nerike.
H. K. H. Hertigen av Södermani. 
H. K. H. Hertigen åv Vastergötl. 

Telefoner: Sthlm 336 42, 

Essingen 12.

Linneförrådet
häller längst då 
Ni tvättar vid

Essinge Ångtvätt,
Tvätt- & Strykinrättning

Eder fot bränner!
Använd då

NOGIBOL
upplöst i varmt 

fotbad som 
borttager all 

ömhet och an
dra obehag.

BORiOL-
■vettpuder,

vilkét, efter föregående tvättning, 
inpudras armhålor och kroppen 
mot armsvett och annan överdri
ven svettutdunstning. Rekommen
deras , även som tillförlitligt Fot- 
strö-Pulver.
TEKN. FABR. BORE H. A. B.

Stockholm. Tel. 153 91.

Ingen klagan
om man uppfriskar blodet, rensar 
magen och tarmarna från osunda 
rester och utdriver urinsyran från 
kroppen, varmed man undanrödjer 
roten och grundorsaken till illa
mående och många sjukdomar.

Denna för hela organismen väl
görande process erhålles genom att 
använda

Fruktsalt-Samarin
Det bringar vigör och ger hälsa. 
Pris pr fl. 2.50. Säljas å alla 

apotek, hos droghandlare, m. fl.

Cederroths Tekniska Fabrik 
Stockholm.

—Varje familjeförsörjare*
bör bereda sina efterlevande Pension i

ALLMÄNNA ÄNKE- och PUPILLKASSAN

— Grandad 1784 —

Prospekt portofritt på begäran, 
varvid denna tidning bör åberopas.

St orkyrk o brin ken II < Stockholm

JMmänhetens omdöme är- att

NYA DAGLIGT ALLEHANDA är bäst!
Ty den är den snabbaste nyhetstidningen,

den utmärker sig för sakkunskap, livligt framställningssätt 
och humor,
den äger stort politiskt inflytande,
den har den trevligaste avdelningen för kvinnan och 
hemmet.
den åtföljes av gratisbilagan ”Ungdomens Allehanda” — 
Sveriges hästa ungdomstidning.

Enastående och överraskande specialiteter-bilder 1 osynliga 
färger, tävlingar med tusentals kronor 1 pris!

f V:

ID INS KOKBOK//
av ê/Zsaèefâ Ostman Sandstrand

åp en oumbàü?Hç> hjäJp vid
syftning,

konservering,
svamptnlåggning.

J- /retarys/ryete ri/rf /Z/vs/rerad 
ny vpp/aya.

Kr. Ô -
Reku/pera yenaj/ /ma aarmasfe öab/ande/e//er ctpet/fpån

\7dans (ojcpedif/cn • Stockholm °

Zfof poöf/opökoff. Popfofriff.



Märk noga belöningarna
à Kr. 200: —, Kr. 100: —, Kr. 50: — och 2 st. à Kr. 25: — 
tillsammans 5 belöningar, som utdelas varje månad enligt 
särskild beskrivning därom, som tillhandahålles i alla 

affärer där Terro försäljes.

tergivlig fordran). Att en exem-, 
plarisk vandel också hör hit be- j 
höver ej särskilt framhållas, det( 
faller ju fullkomligt av sig själv 
för dem som vilja åtnjuta hedern 
att inrangeras i ”tredje statsmak
tens” led. I

Fråga: Finns verkligt effek
tivt medel för solbränna? Har 
själv ytterligt lätt att bli brun 
men är alldeles oförstående för 
den smakriktning, som anser att 
en av sol och vind brynt — rät
tare härjad, hy — ser frisk och 
”käck” ut. Tacksam för svar är 

Jane.
Svar: I allmänhet är det verk

ligen ytterst svårt att skydda för 
solen känslig hud mot solbränna, 
liksom det är svårt att ge råd 
annat än i speciella fall. Att 
morgon och kväll skölja över an
siktet med vätesuperoxid, som ju 
har blekande inverkan, kan vara 
bra, om er hud är stark nog att 
tåla vätesuperoxiden utan att bli 
grov. En hudcréme, som kanske 
något kan bleka och i varje fall 
är ytterst välgörande både vinter 
och sommar är Hezeline snow, 
engelskt fabrikat men märkvär
digt litet känt i Sverige. Fås hos 
Antoinette Nording, och ett . fåtal 
andra parfymerier. Är solbrän
nan mycket svår, torde det vara 
klokast att vända sig till en hud
specialist. Dr James Strandberg 
har i flera sådana fall lyckats.

Viviane.
Fråga: Skall man vid finare

Ålderdomssvaghet,
Nervositet Sömnlöshet
Blodbrist Trötthet
Reumatism Ischias 
Nervsmärtor Åderförkalkning
bekämpas effektivt med miradium.

Rekommenderas av läkare. An
vändes på sjukhus. Miradium-salt, 
-pastiller, och -tabletter. På apo
teken à Kr. 6,50 pr. burk.
firatlc sändes boken om radi- 
11.1 öllS urns verkningar. Skriv 
till Miradium-officinen, apoteket 
Vasens apoteksvarucentral Vitrum 
Stockholm,

tebjudning göra sin entré i salon
gen med hatt på och handskar i 
handen eller lämnar man de se
nare i tamburen?

Rådvill.
Svar: Vid alla större tébjud- 

ningar — och f. ö. även en mindre
— behåller man hatten på. Har 
man långa handskar, behållas des
sa också på, men naturligtvis fri
gör man händerna. Har man kor
ta handskar, kan man vid sitt in
träde hålla dessa i handen eller
— om man vill vara särskilt noga
— behålla den vänstra på och den 
högra i handen. Artigheten krä
ver, att höger hand är fri vid 
hälsning och presentation.

Lady W.
Fråga: Ständigt har Sverig;e

liksom Skandinavien i övrigt pri
sats för sin höga nivå i fråga om 
djurskydd och djurvänlighet — i 
motsats mot t. ex. de latinska 
länderna. Detta med fullt fog 
utan tvivel. Men det hindrar inte 
att ganska svåra fall av djur
plågeri . förekomma och med den
— artigast sagt 1— tolerans, ärli
gare — flathet, när det gäller att 
ingripa offentligt, som är så van
lig här i landet, lämnas de full
ständigt obeivrade. Det slog mig 
häromdagen, när jag utanför 
Grand Plotel såg hyrkuskverket 
F'reys fyrspända ”coach”, hur 
magra, trötta, stupfärdiga de väl 
ryktade och med blanka seldon 
försedda hästarna sågo ut. Nu 
kan en erfaren hästkarl naturligt
vis invända: ”Magra, ja men 
varmblodiga hästar få ju aldrig 
bli feta, dessutom trava de bättre, 
ju mera man håller deras vikt 
nere. Alldeles riktigt. Men den 
sortens magerhet, den sorgsna ut
tröttade uppsyn, som präglar des
sa hyrverkshäsjar, kan knappast 
tyda på god behandling. Jämför 
dem baramed-samma slags hästar 
på landet, hållna, vid ..knappt hull 
men.ystra; pigga, förtjusta attjfå 
sträcka ut ! Nu ansträngas ju älla 
hästar värre, . som ha • att trava 
på asfalt och stenlagda gator, 
men just. därför. borde, de vårdas 
med dubbel omsorg. När inan ’ser 
Stockholms hyrverkshästar, som 
tyvärr ännu så länge äro obliga
toriska vid bröllop och begrav
ning. i ...bättre familjer, tycks sel

donen vara den enda form av 
överflöd som ägnas dem. Vad 
göra Sveriges djurskyddsförenin
gar i ett sådant fall? Äro de 
präglade av samma försynta ”to
lerans”, som brukar utmärka de 
flesta av oss, var gång det fordras 
moraliskt mod att uppenbart rea
gera mot en orattvisa ?
Agressiv djurvän från landet.
Svar: Sveriges djurskyddsför

eningar äro i likhet med så inån
ga andra föreningar stiftade och 
finansierade av ett fåtal välmen
ta idealister, som sedan överläm
nat det egentliga arbetet åt en 
handfull avlönade funktionärer, 
som tydligen inte ha moraliskt 
mod nog att aktivt ingripa i svå
rare eller lindrigare fall av djur
plågeri. Dess bättre ha vi en lag
stiftning, som verkligen ger skäl 
för vårt nationella anseende som 
djurvänner. Vänd er till någon, 
som kan föra. er talan vidare in
för rådhusrätten, den har flera 
gånger behandlat sådana fall.

”Förstående”.
Fråga: Jag skall ha en liten 

middag för några bekanta famil
jer, vars herrar äro mycket 
”snaps”-älskande.- Men jag avskyr 
detta svenska snapsande och tänk
te nu våga försöket att utbyta 
den traditionella ”snapsen” mot 
en cock-tail. Herrarna skulle kan
ske, när allt kommer omkring, 
inte tycka bytet var så tokigt.

Det finns en cock-tail, som jag 
drack i London och som visst 
hette Manhattan — cock-tail. Kan 
Idun säga mig receptet på , den 
eller någon annan bra blandning, 
vore jag tacksam.

- Lady Piff. '
Svar: Lady Pift är nog litet 

snobbig. Vi kunna mycket väl 
fatta att hon kan avsky snaps- 
drickandet, men skillnaden på 
snapsen .och- cocktailen är väl ba
ra, den att snapsen är så hopplöst 
hederligt : svensk, . medan - cock • 
'teilen, har . den. pikanta, /läkt. över, 
sig som vi' svenskar älska ätt • gé 
allt kontinentalt .både gott öch 
ont.

Men vill nu lady Piff ovillkor
ligen ge sin svenska middag i 
Sverige den kontinentala fläkten, 
så stå vi gärna till■ tjänst,med. ett

par recept. Manhatten — cock
tail: En del holländsk och en del 
italiensk eller fransk vermouth 
blandas med ett par droppar An
gostura och ett par droppar saft, 
vriden ur ett apelsinskal. Bland
ningen skakas några minuter med 
en bit is i en cock-tail-shaker 
(finns att köpa bl. a. på N. K.) 
och serveras iskall , i små vinglas. 
En .göd whisky-cocktail är denna : 
Två delar whisky blandas med 
två delar holländsk gin och tre 
delar vermouth och litet saft av 
en apelsin kan tillsättas. Bland
ningen omskakas väl och serveras 
iskall.

Fråga: Jag hade tänkt att ta 
ett fosterbarn för. att fylla en
samheten i mitt liv. Har nu sut
tit 22 år på. samma kontorsstol, i 
22 år varje dag traskat samma 
gator och gått till och från min 
lilla ”jungfrukula”, som med åren 
och små löneökningar blivit kom- 
fortablare och elegantare, men 
dock alltjämt är lika tyst och en
sam. -Kanske mitt liv" bleve ri
kare, öm jag tog ett litet barn 
till mig och på detta finge slösa 
den kvinnliga ömhet och moder
lighet, som lär finnas hos varje 
kvinna och som jag, ju äldre jag 
blir, uppdagar även finns hos mig 
— jag börjar lida av egoismens 
otillfredsstälielse, av att jämt bara 
ha mig själv att tänka på.

Vart skall, jag nu vända mig 
för att få en rar unge? 
Självförsörjande gammal kontors- 

dam.
Svar: Bra tänkt! Ni har säkert 

funnit ett 'utmärkt botémedel för 
i er ensamhet.

Det finns fyra institutioner i 
Stockholm, som förmedla foster
barn: Fattigvårdsnämndens Ut- 
ackorderingsbyrå, Barnavårds
nämndens avd., Hamngatan 36, 
Barnavårdsbyrån, Trievaldsgränd 
3 och Sällskapet Barnavård, Stads- 
hägen, Stockholm.

Fråga: Tycker mig ha hört, 
att något slags, erkännande b ru

ckar av- staten eller- någon fond 
. bestås- mödrar till minst 7 söner 
ti följd... „ Vrore. tacksam, om Idun 
Aille' Upplysa _mig„om huruvida så 
.är fallet. Signaturen är bekant 
med en lantbrukarfamilj, bestå
ende av far, mor och 8 barn,
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alla söner i åldern 21—35 år. 
(Den 9 :de sonen dog i "späda 
år.) På de senaste 25 årefi har 
i hemmet ingen kvinnlig (eller 
manlig) hjälp beståtts, utan sö
nerna ha fått vara ”mors pigor” 
och inte dragit sig för några gö- 
romål, varken utom- eller inom
hus. Skulle glädja mig mycket, 
om de båda redbara gamla för
äldrarna, som själva visst inte 
tycka sig ha gjort något beröm
värt, finge åtnjuta någon upp
muntran, vilken väl borde vara 
välförtjänt om någon, tycker åt
minstone Signaturen.

Svar: Någon slags fond av 
ovannämnda slag existerar oss 
veterligen icke. Fallet tycks 
emellertid vara så ömmande att 
”Signaturen” borde till redaktio
nen uppge namn å familj en 
ifråga.

Fråga: Undrar om obemedlad 
änka efter frimurare, VI :te gra: 
den, kan få någon hjälp från 
denna orden? Bidraga de något 
till barnens uppfostran?

Självförsörjande mor.
Svar: Mycket troligt att ni får 

understöd. Vänd er därför med 
er förfrågan till någon frimurare 
inom den loge er avlidne man 
tillhört.

Fråga: Har nyligen flyttat in i 
en stadsvåning, där det är mycket 
dålig luft, särskilt .i. sängkamma
ren, oaktat ett fönster står : öppet 
natt och dag. Hoppas någon av 
Iduns alla tusenkonstnärliga råd- 
givarinnor giver mig ett uppfris
kande preparat härför. Ingen 
blir gladare än en mångårig

I dunläs are.
Svar: Försök att röka med en

ris. Placera en långpanna på te
gelstenar på golvet, fyll den med 
sönderklippt enris och tänd på. 
Under tiden skola fönster och 
dörrar vara stängda. Efter slu
tad rökning öppnas alla fönster, 
vilka sedan under sommaren böra 
stå öppna så mycket som möjligt. 
Efter någon tid göres rökningen 
om än en gång ifall det anses 
nödvändigt.

Fråga: Undertecknad har en 
beigefärgad promenaddräkt av ga- 
bardin. Har nu tröttnat på den 
som dräkt och önskar använda 
den på annat sätt. Kan Idun ge 
ett. gott förslag? V. E.

Svar: Sprätta sönder dräkten 
och färga den i en vacker mörk 
färg, grön, blå eller brun. Ni 
kan själv färga tyget i hemfärg, 
som man köper i färghandeln. 
Följ noga bruksanvisningen och 
häng upp tygstyckena utan att 
vrida dem trådrakt på ett streck 
i skuggan. Strykas sedan halv-



torra på avigsidan. — Någon hel
skuren klänning kan ni ej få men 
en klänning med skarv under 
skärpet. Det kan bli en ganska 
trevlig vardagsklänning.

Fråga: Kan Idun ge mig ett 
råd hur jag skall märka min ut
styrsel? Monogram eller skilda 
bokstäver, stora eller små såda 
na, med rött eller vitt garn?

Oviss.
Svar: Hur märkningen skall ut

föras är helt och hållet en smak
sak. Somliga föredra monogram, 
andra skilda bokstäver. Men att 
märka med mycket stora bokstä
ver är numera alldeles bortlagt. 
Ofta brukas att omrama bokstä
verna med en broderad krans el
ler slinga, vilket tar sig ganska 
bra ut. Med rött märker man 
merendels endast handdukar och 
enklare lakan och örngott, allt 
annat helst med vitt.

Fråga: Jag är mycket road av 
alla slags handarbeten och hade 
tänkt bli handarbetslärarinna. Nu 
har jag hört att det är så ont om 
sådana platser. Jag ber därför 
Idun ge mig ett råd hur jag bäst 
skall utnyttja min fallenhet för 
vad som hör till kvinnlig slöjd?’

Arbetsam.
Svar: Ni kunde t. ex. genom

gå en vävkurs. Duktiga lärarin
nor i vävning få alltjämt goda 
platser. Om ni ej genast efter 
genomgången kurs kan få en dy
lik plats, kan ni ägna er åt att 
väva på beställning. De, som 
äro flitiga och förstå att skaffa 
sig kunder, hava vanligen god 
förtjänst.

Fråga: Hur tvättas en barnkap
pa av vitt astrakantyg?

Elsa 24 år.
Svar: Lägg kappan på ett rent 

skynke, dränk in den med ben
sin och strö över den rikligt med 
magnesia. Gnid den sedan duk
tigt med en ren klut, tag ofta en 
ny sådan eller byt ställe på den 
första om den är stor. Slutligen 
piskas kappan på avigsidan. Om 
den ännu skulle se solkig ut upp
repas proceduren än en gång.

Fråga: Skulle Idun kunna giva 
mig ett gott råd. Jag har två 
barn, en gosse på sex år och en 
flicka på 2 år. Min man är bå
de på grund av sitt lynne och sin 
smak för sprit olämplig såsom 
uppfostrare. Hans sätt att be
handla särskilt gossen, som nu 
själv börjar att reflektera och 
som visar ett trotsigt lynne, är 
olämpligt. Han är ibland mycket 
brutal men dessemellan undfal
lande och mutar ibland gossen att 
fullgöra hans vilja. Samtidigt gör 
han allt för att undergräva min 
auktoritet hos gossen. Nu är det 
min önskan att gossen skall få 
komma bort, emedan en släkting 
till .mig med. ett gott hem och 
egna pojkar är villig att ta emot 
honom. Men min man sätter sig 
absolut däremot och vägrar att i 
så fall lämna ett öre till gosSens 
underhåll. Kan jag nu på något 
vis göra min vilja lagligt gällan
de till min gosses bästa?

Bekymrad moder.
Svar: Vänd Eder till ortens bar

navårdsnämnd så kan denna, sär
skilt om Eder man är hemfallen 
åt spritmissbruk, hjälpa Eder 
att erhålla rättens förordnande 
om vårdnadens överflyttande på 
Eder ensam. Detta innebär att 
Ni sedan kan bestämma över, gos
sens vistelseort utan att Eder 
mans underhållsskyldighet mot 
barnet upphör. Det är den väg 
lagen anvisar Eder, därest Ni ej 
kan nå samförstånd med Eder 
make och han är uppenbart olämp
lig som fostrare av gossen.

Rena 'porer 
hudens hälsa

...... «,.. ..
: w'vînré?:: J-V AAV:\

i ËKansfiinOiTIill

Skall drömmen
i korta veckor vid en av våra många badorter — det är många, 

som aldrig bli i tillfälle att realisera den drömmen.
Men vår långa kust och våra många insjöar lämna rikliga tillfällen 

till friluftsbad även för den, som får nöja sig med kortare utflykter 
från vardagens syssla. Till badet hör Elfströms Svavel-Tjärtvål N:o 1 
liksom den hör till den dagliga toaletten.

I dess egenartade sammansättning ingår en noggrannt avpassad 
mängd av förädlade, milda tjär- och svavelämnen. De rena hudens 
porer och tillföra den stimulans och näring. Därför blir badets väl
görande verkan mångdubblad när Elfströms Svavel-Tjärtvål N:o 1 äi 
Eder badtvål.

Tillverkningen står under kontroll av Professorn i kemi vid Upsala universitet 
L. Ramberg.

Begår icke en svaveltjärtvål; 
begär alltid ELFSTRÖMS Svavel- 
Tjärtvål N:o 1. Säljes överallt 

à 1 krona pr styck.

ELFSTROMS TEKNISKA 
FABRIK, GEFLE

makan, då hon tillfört boet en 
viss förmögenhet t. ex. del i sina 
föräldrars gård? Skall även den

Fråga: För en tid sedan såg 
jag i Idun men möjl. någon an
nan tidskrift eller tidning en av

delen gå över till efterlevande ! läkare skriven artikel, som för
makens släkt utan att makans en- ' 
da syster har någon talan?

Svar: Patienten bör dricka myc
ket vatten, taga Allcocks plåster 
på ryggen, när anfallen komma, 
vara varmt och väl klädd samt

Undrande prenumerant.

kan Ni troligen intet vinna ge- 
Fråga: Om ett par ha testa-1 nom klander enär det i ifrågava- 

mente sins emellan och ej bröst- rande fall ej finns någon mate- 
arvingar, därjämte ha efterlevan- riell inskränkning i testaments- 
de syskon, får då vid endera ma- ' rätten, såsom fallet är genom be- 
kens frånfälle ingenting ärvas av 1 stämmelserna om bröstarvinges 
t. ex. enda systern till den döda laglott.

ringade verkan av ett mycket känt föra noggrann diet med undvi 
och använt samt alldeles utmärkt kande av starkt kryddad mat och 

„ medel mot gallsten. Jag fäste mig mörkt kött. På närmaste apotek
Sva/r. Därest det inbördes^ tes-^ da ej vidare därvid i tanke, att bör inköpas uriadotin, varom för- 

tamentet ar formellt oangripligt jag skulle hava kvar det gamla tydligande uppgifter ges å apote- 
Par, Mt — receptet men har funnit mig be- ket. Naturligtvis är det alltid

sviken. Då en anhörig insjuknat bäst att anlita läkare, 
i nämnda åkomma, vore jag tack
sam att genom Idun få recept 
därpå, då jag gissar, att det skul
le icke möta större svårighet.

G—k.

LÄSARINNORNAS
SPALT

SVAR.
Till ”Vän av vackra handarbe

ten." Har Ni försökt få hand- 
spunnen linnetråd i Ångerman
lands Hem slöjdsmagasin, Sollef
teå? Går det inte där, så lär det 
inte vara möjligt att anskaffa nå
gon. Arbetet blir naturligtvis: så 
mycket mera gott och hållbart, 
om Ni kan få handspunnen tråd, 
och både det förnämliga arbets-

~ 837 —



sättet och den handvävda lärften 
äro värdiga gott garn. Men visst 
kan Ni ändå deltaga i tävlan!

Kopiera mönstret, även årtalet 
1795, men anbringa på någon mera 
anspråkslös plats, i kanten t. ex. 
”Kop. 1924". (Kop. = kopierat.)

Svar till Hertha som har svårt 
att komma överens med sin om
givning. Jag har emottagit Edert 
brev, som andas en sådan stor 
tillit till mig. Ni är både bedrö- 
vad och till och med förtvivlad, 
stackars lilla ni. Så där är det 
ju ofta i ungdomen. Men, lilla 
Hertha, där skall betydligt mera 
till för att vara förtvivlad. Ser 
Ni, man måste i alla livets för
hållanden lägga band på sig och 
vänja sig att vara bland folk, även 
om man inte tycker det är roligt. 
Att vistas bland andra avslipar, 
oss själva, ovetande, de kantighe
ter vi ha och som vi varken veta 
eller förstå att vi ha. Vi lära 
känna människorna, alla de olika 
typer som finnas i livet. Detta 
är lika värdefullt som när vi läsa 
om olika typer i en bok. Vi lära 
oss att rätta oss att höra på män
niskorna. Ser ni, när vi söka und
vika att såra andra, när vi foga 
oss, så kommer det något frid
fullt över oss, som den, vilken 
demonstrativt opponerar sig och 
t. ex. sitter hemma och tjurar, 
aldrig får erfara.

Livet är inte så invecklat, som 
man tror. Man kan foga sig i 
mycket. Men det måste ske vac
kert och snällt. Så gjorde Ask
ungen och det var därför lyckan 
kom till henne.

Så var det om läsningen. När 
jag var mycket ung hade jag då 
som nu ”skriverier” i huvudet. 
Det syntes tydligt utanpå mig. 
När jag satt tyst i ett sällskap 
blev min blick inåtvänd och en 
och annan sade förebrående : 
”Författar du ?” Förebråelsen 
var berättigad. Man är inte bju
den på en bjudning för att sitta 
med inåtvänd blick, utan för att 
vara glad och trevlig. Man får 
inte gå och vara frånvarande, när 
man är närvarande i sitt hem och 
allra minst när det kommer främ
mande. Man skall vara vänlig 
och förekommande, munter och 
glad. När man är mycket ung 
förstår man inte att detta är en 
plikt. Tillrättavisningar och kri
tik bör tagas emot lugnt och utan 
demonstration. De hava nog sitt 
berättigande, min lilla vän. Bara 
tig och tag emot. Bråka inte. 
Om tillrättavisningarna bli allt för 
många och långa, så hör den till
rättavisande till sådana naturer, 
som dels prata för mycket när de 
komma i tagen och dels inte me
na hälften så illa som det hörs. 
Med sådana personers ord räknar 
klokt folk inte så mycket.

En mjuk tystnad, men ej någon 
demonstration och ingen som helst 
surhet skall efter hand avväpna. 
Tala inte emot. Tag er ej rätt 
själv, utan gör under tystnad ert 
bästa. Men skryt ej med ert ar
bete. Ni har nog inte rätt till 
det. Det praktiska sinnet och 
dito förmågan är för litet utveck
lat hos en hel del kvinnor, som 
till och med kommit till högre ål
der än ni.

Är ni ödmjuk och god nu och 
fogar er och gör ert bästa, så 
vinner ni inte blott motparten på 
det, inte blott friden och endräk
ten i huset. Utan ni vinner i 
främsta hand själv därpå. Inte 
blott i det närvarande, utan i det 
tillkommande. Ni kan bli lycklig 
som gift, när ni dessförinnan 
skaffat er anpassningsförmåga. 
Men har ni ej tillägnat er denna 
kan ni fördärva er kommande äk
tenskapliga lycka, om ni så bleve 
gift med den bästa man i värl
den och började ert samliv med 
den största ömsesidiga kärlek. Ty 
anpassningsförmåga måste till i 
alla livets förhållanden. Och ju 
fortare man lär sig denna an
passningsförmåga ju fortare kan 
man lösa så gott som alla kon-

TRYGGA EDER ÅLDERDOM GEN0.M INKÖP AV

LIVRÄNTA

SVEA
HUVUDKONTOR; GOTEBORG V. HAMNGATAN 3

AV DELNIN6SKONTOR; STOCKHOLM DROTTNINGGATAN 19 

AGENTER A ALLA STÖRRE PLATSER

Hälsa är skönhet!
rick varje dag ett glas vatten 
tillsatt med EN OS och hjälp

haturen att avlägsna själva orsaken till illa* 
mående och dålig hälsa.

D

FRUIT SALT"
har de värdefulla egenskaperna av 
färsk, mogen frukt och är mycket 
välsmakande. Det befriar kroppen 
från osunda rester, verkar renande 
på blodet, gör hyn åter klar och fraîche, 
avhjälper förstoppning och dietfel, förhin* 
drar huvudvärk och nervositet, förbättrar 
aptiten och bibringar denna 
»strålande hälsa», som är så 
nödvändig för framgång och 
riktig livsnjutning.

För ung och gammal!

Helflaska Kr. 4: - 
Halvflaska » 2:25
Till salu hos samtliga apotek och alla 
ledande färg= och speceriaffärer.

Tillverkas endast av 
J; C. EN O Ltd, London, England.
Generalagenter : A.«B. PLATIN & Co., Stockholm.

KORSETT-
SALONGEN

REGERINGSGATAN 22 1 tr.

STOCKHOLM
r e kommenderas

Korsetter och dam
underkläder färdiga 
och på beställning.

Låga priser. Gör ett 
besök eller ring N.
50 66 för demon
stration av varor i 

Eder bostad.

FRU GERDA MALMBORG
Tel. Norr 5066.

T Jo/K.' l/i v
Zf/lJS. rc/zv iJGtsa^

laradis
DUNTÄCKEN
MADRASSER
göra sängkammaren 
till ett Paradis

J. Svensson ® Bourghardt
GÖTEBORG

Täckfabrik F/ädarränsari

Jag tror minsann vi rakt förgicks,

flikter i sitt liv. Men märk att 
allt bottnar i kärleken, till våra 
egna och till mänskligheten. Och 
med alla dessa parter måste vi. 
leva i frid. Kärleken lär oss det 
rätta sättet härför.

Det fanns ju ännu en del frå
gor och spörsmål i ert brev. Men 
det blir för långt nu. Jag har 
här tagit de viktigaste frågorna 
till behandling. Jag skall därför 
inte glömma de övriga. Svaren 
på dessa övriga skall efter hand 
inflyta i småbitar under olika 
rubriker i vår kära Idun.

Hoppas att det nu sagda kan 
bliva er till hjälp och stöd och 
tröst. Vänligen

Ebon.
Hertha efterlyste samtidigt böc

ker lämpliga för henne. Redak
tionen vill förslagsvvis nämna: 
Dickens: David Copperfield, Oli
ver Twist; Thackeray: Vanity 
Fair, Henry Esmond; Heiden- 

stam: Heliga Birgittas pilgrims
färd, Folkungaträdet; Gene Strat- 
ton-Porter: Laddie; Fräkne.

Svar till ”Trevnad”. Tapeten i 
”mahognyrummet” kan lämpligen 
väljas i blågrön ton, ej för skarp, 
möbeltyget i terra, eventuellt ran
dat med blått i mattans färger, 
bordduk i linne med hålsöm.

Om matsalen med björkmöbeln 
ej är alltför solig så välj en ta
pet i grå lila, som är vackrast 
mot björk i gulbrun ton.

Det blir nog bäst och billigast 
att köpa färdiga salsmöbler i den 
stil ni önskar, annars måste ni 
anlita en duglig möbelartist.

/. Gate.

BOKNYTT.

En årsbok har utgivits av 
Svensk-Engelska föreningen i 
Stockholm. Det är en rikt illu
strerad liten volym som bl. a. 
upptager porträtt av de många 
engelska föreläsare som under 
året gästat föreningen. Ett par- 
av deras föredrag återfinnas i 
årsboken och speciellt intresserar 
det svenska läsare att studera dr. 
Gösta Langenfelts undersökningar 
om Sveriges och svenskarnas fö
rekomst i den tidigaste engelska 
litteraturen. Det är ett femtiotal 
olika stavningar för Sverige ; 
Sweoland, Sweorice, Swetherwy- 
ke, Sweyden, Sweaneland, Swic- 
herlond, Swedeland m. fl. On? 
kärt barn har många namn måtte 
vårt lands popularitet varit stad
fäst i England alltsedan Alfred 
den stores och King Arthurs 
dagar.

Helme Zinshof er av den öster
rikiske författaren Ludvig An
zengruber är en bonderoman av 
klassisk art. Det är en vinst för 
svensk publik att romanen ”Der 
Sternsteinhof” som originalet he
ter, blivit överflyttad till vårt 
språk, därtill utomordentligt skick
ligt, med en säker språkkänsla, 
av Erik Norling. Hjältinnan är 
skildrad med en slående psyko
logisk sanning i varje drag, som 
visar hennes livsduglighet och 
hänsynslösa strävan att ”komma 
sig upp”. Denna bondbyns He
lena står som kontsnärlig fanta- 
tiskapelse icke mycket efter den 
mytens undersköna drottning, som 
hellener och trojaner kämpade om.

Karlfeldt i toner. Fru Hjördis 
Schenström, maka till major C. 
F. Schenström, har i dagarna ut
givit en vacker komposition. Det 
är till E. A. Karlfeldts ”Zephyrs 
serenad till Ölands solvända” 
hon komponerat melodi för en 
röst med piano. Fru S., som är 
född i Slesvig, har därjämte över
satt texten till tyska. Komposi
tionen har tillställts bl. a. med
lemmar av tyska kolonien i Stock
holm.
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GÖTA KANAL
SVERIGES VACKRASTE TURISTLED

Stockholm—Göteborg eller vice versa.

Besök 1 Trollhättan, Vadstena m.fl. platser.

Begär prospekt och turlista hos Resebyråerna eller direkt från

ÅNGFARTYGS AKTIEBOLAGET GÖTA KANAL
GÖTEBORG • STOCKHOLM
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kvalitets*

varan
bland tvättmedel.

Åtta månaders ingående provningar vid Statens Provningsanstalt 
och Fackskolan för Huslig Ekonomi hava fastslagit detta.

Dröj ej att prova VERSAL E tills Edert linneförråd lidit obotlig skada genom
mindervärdiga tvättmedel.
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Barnets hälsa är modems lycka.
Hur mången moder har ej känt en förtvivlans ångest, då hennes 

krafter ej räcka till för att ge barnet den sunda, närande moders
mjölken i tillräcklig mängd. Och hur mycken oro har ej förorsa
kats av de farliga störningar i barnets matsmältning, som äro så 
vanliga under den kritiska avväniningstiden.

Den moder, som vill trygga sitt barns hälsa, bör ge det 
NESTLÉS BARNMJÖL, som i lättsmält form innehåller alla för 
barnets näring nödiga beståndsdelar. I ett halvt århundrade har 
Nestlés Barnmjöl på grund av sina välgörande egenskaper räddat 
livet på tusentals barn och rekommenderas varmt av varje läkare.

Rent och närande, lättsmält och pålitkgc är

N ESTLE's
BARNMJÖL

—■&

H^rtAN J{O t>*

Att tvätta ett tyg är att 
befria det från smuts.

Detta skall ske utan att 
tyget skadas, naturligtvis! 
Detta är den enkla och oan* 
gripliga tankegång, som ta» 
git gestalt i Nabometoden, 
den enkla och absolut 
tillförlitliga tvättmetoden

NÅBOlVÅTT
är enkel, sparar Er tid, sparar Ert arbete, sparar alltså Edra pengar! 
Använd till N ab o tv ätt det beprövade, självverkande tvättämnet

NABO
med

bensin
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